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ALIMENTACIÓN DEL AIRE (fi g. f1)
La instalación debe contar con dispositivos para la depuración del 
aire y la descarga de la condensación y debe garantizar una presión 
constante de min. 6 bares en la entrada del alimentador. El regulador 
debe permanecer con presión de 6,5 bares.
Conectar la máquina a la alimentación principal del aire comprimido 
según las indicaciones del esquema en fi gura (f1).
1) Válvula de parada (a utilizar para efectuar el mantenimiento del 

regulador fi ltro o de la unidad de lubricación)
2) Punto de toma de la alimentación principal
3) Punto de purga para la alimentación principal
4) Regulador de presión y fi ltro (purgar diariamente)
5) Lubricador

¡ATENCIÓN! La remachadora está equipada de una 
válvula de retorno (F) que entra en función en caso de una 
presión del aire comprimido claramente sobre 7 bares.

¡ATENCIÓN! Si la válvula de limitación (F) entra en función 
con consecuente perdida de aire, recomendamos 
controlar si la presión de alimentación de la remachadora 
corresponde al valor de presión indicado en los datos 
técnicos de este manual (hoja 37).

f1

GRUPO FRL

F

OPERACIONES PRELIMINARES (fi g. f2-f3)
Averiguar que la pareja, tirante fi leteado (A) y cabeza (B), montada sobre la 
remachadora sea apropiada a la medida de la tuerca que se quiere apretar; 
en caso contrario efectuar el cambio de formato (pág. 41). La pareja tirante 
fi leteado (A) + cabeza (B) ensamblada sobre esta remachadora, corresponde 
a un fi leteado de M10.
Antes de emplear la remachadora y después de cada cambio de formato 
hay que regular la carrera según las dimensiones, el formato de la tuerca y 
el espesor del material a ajustar. Antes de efectuar esta operación rodar el 
pomo (M) según el sentido de la fl echa, (+) para aumentar la carrera y (-) para 
disminuirla. Considerando que al aumentar la carrera - rotación del pomo (M) 
- en el sentido indicado por el símbolo (+) la distancia “h” (pág. 39) disminuye 
aumentando por lo tanto la acción de apriete. Para averiguar si la carrera es 
regulada correctamente controlar el indicador (N), comparándolo con los 
valores de la tabla (fi g. f3).
NOTA: Antes de la colocación defi nitiva de la tuerca hace falta controlar el 
apriete que éste actúa sobre los espesores interesados, efectuando otros 
ajustes, como indicado en la página 42 (las regulaciones detalladas son sólo una 
indicación, se aconseja ver los datos técnicos de las tuercas empleadas).

¡ATENCIÓN! La regulación no correcta de la carrera 
de la remachadora puede causar un malo apriete de 
las tuercas y la posible rotura del tirante!

¡ATENCIÓN! Las operaciones susodichas tienen 
que ser efectuadas con la máquina parada. Para 
visualizar la carrera modifi cada (N) hay que alimentar 
la máquina.

f2
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f3

Correra tirante mín. Revoluciones (M)

~ 2 mm 0

Correra tirante Revoluciones (M)

~ 0.4 mm 1

Correra tirante màx. Revoluciones (M)

~ 8 mm 15

+ - 0
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M4
0.3 ÷ 4

M5 0.5 ÷ 5

M8 0.8 ÷ 6

M10 1 ÷ 6

M12 1 ÷ 7 / M6 0.5 ÷ 6

COLOCACIÓN DE LA TUERCA REMACHABLE (fi g. f4-f5-f6)
Averiguar que el grupo tirante fi leteado (A) y cabeza (B) montado sobre 
la remachadora corresponda a la medida de la tuerca que se quiere 
emplear.
Regular la carrera como indicado (fi g. f2-f3).
Introducir la tuerca remachable sobre el tirante (A) y presionar ligeramente 
como indicado en la fi gura f4, de esta manera la tuerca se atornilla 
automáticamente sobre el tirante fi leteado. Asegurarse que la cabeza 
de la tuerca toque la cabeza (B) averiguando que el tirante (A) salga de 
2mm de la tuerca.
En caso de regulación adicional del tirante (A) actuar como indicado 
en pág. 42.
Es posible colocar la tuerca, apretando el pulsador (D) y manteniéndolo 
apretado hasta la completa liberación del tirante (fi g. f5).
Para una correcta colocación y un correcto funcionamiento de la máquina, 
las tuercas empleadas tienen que ser limpiadas de la manera apropiada.
Nota: Si necesario, según el apriete deseado, efectuar otras regulaciones de 
la carrera de la remachadora, con la rotación del pomo (M) (fi g. f2-f3-f6).
Deformación insufi ciente = la tuerca podría rodar en su alojamiento 
estropeando su empleo y resistencia.
Deformación excesiva = posibles daños de la tuerca y tirante (A) con 
probables roturas de los dos componentes.

D

M

f5

f4

~2mm

A B
f6



E

40

KJ 45KJ 45

Date 10-2008 Revision - 04

ANOMALÍAS DE FUNCIONAMIENTO (fi g. f7-f8-f9)
En todos los casos en que ocurran condiciones por las cuales hace 
falta alcanzar un destornillado forzado del tirante fi leteado de la tuerca 
actuar de la manera siguiente:
Quitar la varilla (P) de su sede (f7) e introducirla en el agujero 
presente en la parte inferior del pulsador de tracción y presionar 
ligeramente (G).

Después de haber liberado el tirante de la tuerca, volver a poner la 
varilla en su sede para no perderla (f9).

f7

¡ATENCIÓN! Efectuar esta operación teniendo 
fi rmemente la remachadora de manera que posibles 
movimientos bruscos no puedan dañar a personas 
o cosas (f8).

P

D

P

P

P

f9

f8
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CAMBIO DE FORMATO (fi g. f10-f11-f12-f13)
La remachadora es abastecida con 6 parejas de tirantes fi leteados (A) 
y cabezas (B), útiles para apretar una gama de tuercas remachables 
entre M4 y M12.
Al variar el fi leteado de las tuercas, hay que remplazar el grupo tirante 
fi leteado (A) y cabeza (B), como sigue: afl ojar la virola (C) con una llave 
estándar de mm 22, y removerla junto con la cabeza (B), y espaciador 
(Q) si de M4 a M8. Con la misma llave destornillar el tubo porta cabeza 
(O). Emplear pues dos llaves estándares de mm 20 para desmontar la 
virola (K) de la cual será quitado el tirante fi leteado (A).
Nota: El desbloqueo de la virola (K) tiene que ocurrir por medio de 
las llaves como indicado en fi gura (f9); la falta de respecto de este 
procedimiento puede causar daños a la remachadora.
Después de haber sustituido el tirante fi leteado (A) con aquél de la 
medida deseada, volver a montar la virola (K) y continuar ejecutando 
las operaciones susodichas al contrario, asegurándose que el 
componente (R) sea aquél indicado. Todas las veces que se efectúa 
un cambio de formato, repetir las operaciones de ajuste indicadas 
en la página 42.

¡ATENCIÓN!
Las operaciones susodichas tienen que ser 
efectuadas con la máquina parada.

M10 - M12 M4 ÷ M8 

A
R

K

20 mm

B

22 mm

B C

f10

22 mm

O

f13

20 mm
Mantener 
fi ja

A
RB Q

f12

f11
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~2mm

REGULACIÓN DE LA PAREJA TIRANTE CABEZA (fi g. f14-f15-f16)
Al variar la longitud de la tuerca a apretar hace falta regular la posición 
de la cabeza (B) respecto al tirante fi leteado (A).
Desconectar la remachadora de la alimentación del aire 
comprimido.
Atornillar una tuerca remachable de la longitud querida sobre el tirante 
fi leteado manualmente hasta que la cabeza de la tuerca toque la cabeza 
(B) de la remachadora. La cabeza es ajustada correctamente si el tirante 
fi leteado sale de la tuerca atornillado sobre sí mismo aproximadamente 
de 2 mm. En caso contrario desbloquear la virola (C) con una llave 
estándar de mm 22 pues atornillar o destornillar la cabeza (B) hasta 
encontrar la justa posición, al fi nal bloquear la virola (C).

¡ATENCIÓN!
Las operaciones susodichas tienen que ser 
efectuadas con la máquina parada.

A

B C

B

f15

f16

f14

22 mm

C
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LLENADO DE ACEITE DEL CIRCUITO OLEODINÁMICO (fi g. f17-f18)
Es necesario llenar el circuito oleodinámico de aceite luego de un 
prolongado período de trabajo o al notar una disminución de carrera 
de la remachadora. Proceder como sigue: con la remachadora parada 
y en posición vertical, rodar el pomo (M) hacia el signo “+” hasta el 
fi n de carrera, quitar el tapón (I) por medio de la llave Allen de mm 
4 (equipada). Al efectuar esta operación hay que tener cuidado que 
no ocurran salidas de aceite. Atornillar en la sede del tapón (I) el 
contenedor aceite (S) (equipado) antes llenado de aceite hidráulico 
de VISCOSIDAD 32°.
Manteniendo la remachadora vertical, conectar la alimentación del aire 
y apretar el pulsador (D) de manera que la remachadora cumpla una 
serie de ciclos y acabe la emisión de burbujas de aire en el contenedor 
(S), esto signifi ca que se ha acabado el llenado del aceite. Ahora 
desactivar la alimentación del aire y, con la remachadora siempre 
vertical, destornillar el contenedor aceite (S) y cerrarlo. Cerrar el tapón 
(I) controlando la integridad de la arandela hermética y repetir todos 
los ajustes para posicionar la tuerca remachable como indicado en 
la pág. 38-39.
ATENCIÓN: Es muy importante seguir las instrucciones susodichas y 
efectuar las operaciones de llenado aceite con guantes.
Si se efectúa el vaciado completo del circuito hidráulico, hay que coger 
todo el aceite en un contenedor apropiado y contactar con una fi rma 
autorizada para la eliminación de desechos.

MANUTENCIÓN
Manutención diaria
- Controlar que el tirante fi leteado no se encuentre estropeado.
- Controlar el sistema de alimentación del aire comprimido.
- Controlar que la carrera del utensilio sea apropiada para introducir 

la tuerca remachable elegida (véase las instrucciones relativas al 
ajuste de la carrera, indicadas en la página 38).

- Controlar que no ocurran pérdidas de aire o de aceite. En este caso 
sustituir posibles uniones o juntas estropeadas.

- Controlar que la presión máxima de alimentación sea 7 bares.
Manutención semanal
- Controlar el nivel de aceite probando la carrera de la remachadora. Si 

necesario llenar para prevenir malfuncionamientos de la remachadora 
como indicado (fi g. f18).

Revisión de la remachadora 
Se aconseja revisar completamente la remachadora después de 
600.000 ciclos o cada año.
En este caso dirigirse sólo a centros autorizados por la FAR S.r.l. 
 

ELIMINACIÓN DE LA REMACHADORA 
Para eliminar la remachadora seguir con atención cuanto 
establecido por las leyes nacionales.
Después de haber desconectado la máquina respecto de 
los sistemas eléctrico y neumático, se deberá proceder a 
desarmarla y dividir sus componentes según el material 
de fabricación: acero, aluminio, plástico, etc.
La eliminación de los componentes deberá efectuarse 
según lo dispuesto por las normas vigentes.

¡ATENCIÓN!
¡Antes de desconectar el tubo del aire comprimido 
de la remachadora, ¡asegurarse que éste no esté 
bajo presión!

IMPORTANTE: Asegurarse que el tapón de llenado 
aceite (I) sea enroscado con un par de acople 
correspondiente a: Mín. 5 Nm ÷ Máx. 8 Nm.

min. 5 Nm
max. 8 Nm

I

f17

f18

D
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� Przed rozpoczęciem pracy należy zapoznań się z niniejszą 
instrukcją.

� W przypadku konieczności serwisowania narzędzia, należy 
skontaktować się z autoryzowanym przedstawicielem Þ rmy FAR; 
używać tylko oryginalnych części zamiennych, Þ rma FAR nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności za wypadki powstałe na skutek 
niewłaściwego użycia narzędzia (Dyrektywa UE 85/374).

� Narzędzie może być stosowane tylko przez odpowiednio 
przeszkolone osoby.

� W czasie pracy zaleca się stosowanie okularów ochronnych oraz 
rękawic.

� W trakcie czynności serwisowych należy stosować klucze z 
wyposażenia narzędzia, lub inne akcesoria  o których mowa w 
rozdziale �Konserwacja� w niniejszej instrukcji.

� Przy wymianie oleju należy stosować olej o parametrach 
podanych w instrukcji.

� W razie kontaktu skóry z olejem należy umyć ręce mydłem 
alkalicznym.

UWAGA!
W razie silnego uderzenia nitownicy, należy natychmiast 
upewnić się czy działa prawidłowo.

GWARANCJA I SERWIS
Nitownice FAR objęte są 12-miesięczną gwarancją, która biegnie 
od daty zakupu. Rozpatrzenie gwarancji należy do autoryzowanego 
sprzedawcy FAR. Gwarancji nie podlegają uszkodzenia powstałe 
wskutek użycia narzędzia niezgodnego z zaleceniami niniejszej 
instrukcji.
W przypadku stwierdzenia wady fabrycznej produktu, Þ rma FAR 
zobowiązuje się do jego naprawienia lub wymiany na nowy.

BEZPIECZNA PRACA Z NARZĘDZIEM

� Narzędzie może być przenoszone ręcznie, po skończonej pracy 
zaleca się jego przechowywanie w oryginalnym opakowaniu.

� W celu przedłużenia żywotności narzędzia zaleca się jego 
kwartalną konserwację i przegląd.

� Wszelkie czynności serwisowe lub czyszczenia, należy 
wykonywać przy wyłączonym narzędziu.

� Tam gdzie to możliwe zaleca się podwieszenie narzędzia na 
balanserze.

� Nitownica emituje w miejscu pracy hałas nie przekraczający 85 dB 
(A).

� W przypadku gdy w miejscu pracy skumulowany hałas przekracza 
85 dB (A) należy stosować odpowiedni środki ochrony słuchu.

� Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości i porządku co 
zmniejsza ryzyko wypadku.

� Narzędzia mogą używać tylko osoby do tego uprawnione.
� Upewnić się że przewody zasilające powietrza są odpowiednia dla 

narzędzia.
� Narzędzie należy utrzymywać w czystości, nie wolno zdejmować 

osłony tłumika.
� Nie szarpać narzędzia za przewód zasilania powietrzem, przewód 

z powietrzem powinien być oddalony od źródeł ciepła.
� Po skończonej naprawie, upewnić się iż wewnątrz narzędzia nie 

zostały klucze serwisowe.
� Przed odłączenie rury z powietrzem od narzędzia, upewnić się że 

narzędzie nie jest pod ciśnieniem.
� Stosować się skrupulatnie do powyższych zaleceń.

UWAGA!!!
Nie przestrzeganie podanych zaleceń bezpiecznej 
pracy, może skutkować wypadkiem.
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IDENTYFIKACJA NARZĘDZIA
Dane identyfikacyjne nitownicy KJ45 podano na naklejce 
umieszczonej na korpusie nitownicy z przywołaniem nazwy 
producenta i typu narzędzia.

UWAGI OGÓLNE I ZAKRES ZASTOSOWANIA 
Nitownica KJ45 jest przeznaczona do nitonakrętek o średnicy 
M4-M12.
System oleo-pneumatyczny zastosowany w tym modelu 
pozwala na uzyskanie większej mocy zacisku nitonakrętki 
w porównaniu do starszych modeli nitownic. Gwarantuje to 
znaczne zmniejszenie problemów ze zużyciem uszczelniaczy, a 
tym samym uzyskujemy  dłuższą żywotność samego narzędzia. 
Rozwiązania techniczne zastosowane w nitownicy KJ45 znacznie 
zmniejszyły ciężar narzędzia i polepszyły jego ergonomię. Ponadto 
udoskonalony system uszczelniaczy eliminuje możliwość spadku 
mocy zacisku.

Dane producenta Model

DANE TECHNICZNE
• Ciśnienie robocze ..................................................... 6 - 7 BAR
• Minimalna średnica wewn. przewodu
 zasilania ........................................................... ø min. = 8 mm
• Maksymalne zużycie powietrza w cyklu ...........................11 NI
• Siła (6 BAR) ...................................................................28 KN
• Hałas .......................................................................< 75 db(A)
• Waga (z trzpieniem M10) .............................................. 2,9 Kg
• Temperatura otoczenia ................................................ -5°/+50°
• Częstotliwość przyspieszenia (Ac) ...................... < 2,5 m/sec2

Ø 50

Ø 130

296*

124*

Ø 27

312
M

P

G

E

F

A B C D

L I H NO

* fabrycznie montuje się na nitownicy trzpień m10

GŁÓWNE CZĘŚCI SKŁADOWE
A) ...................................................................... Śruba imbusowa
B) .................................................................................... Głowica
C) .................................................... Pierścień kontrujący głowicy
D) ............................................. Przycisk uruchamiania nitownicy
E) .............................................Zasilanie sprężonym powietrzem
F) ..............................................................Zawór nadciśnieniowy
G) .................................................................. Nakładka ochronna
H) ................................................................ Silnik pneumatyczny
I) .................................................................Korek zbiornika oleju
L) ................................................................Zaczep do balansera
M) ................................................. Pokrętło regulacji siły zacisku
N) .........................................................Wskaźnik skoku trzpienia
O) ...........................................................................Tuleja głowicy
P) ...........Szpilka do uruchamiania nitownicy w trybie awaryjnym
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ZASILANIE POWIETRZEM (rys f1)
Instalacja powinna posiadać urządzenia oczyszczające powietrze 
i umożliwiać odpływ kondensatu i powinna zapewniać na wejściu 
stałe ciśnienie 6 bar. Regulator ciśnienia powinien być ustawiony 
na 6,5 bar.
Nitownicę podłączamy jak poniżej (f1):
1) zawór odcinający dopływu powietrza (używane przy okazji 

konserwacji Þ ltru lub jednostki naolejającej powietrze)
2) główny punkt poboru powietrza
3) punkt odpowietrzania głównej linii zasilającej
4) regulator ciśnienia i Þ ltr (odpowietrzanie codzienne)
5) naolejacz powietrza

UWAGA! Nitownica jest wyposażona w zawór 
nadciśnieniowy (F), ograniczający nagły skok 
ciśnienia, przekraczający 7 bar.

UWAGA! W przypadku interwencji zaworu 
ograniczającego ciśnienie (F) i, w  konsekwencji, ujścia 
powietrza, należy sprawdzić czy ciśnienia zasilające 
maszynę odpowiada ciśnieniu wskazanemu w danych 
technicznych niniejszej instrukcji (str. 45).

f1

ZESPÓŁ FRL
(zespół przygotowania 
powietrza)

F

WSTĘPNE CZYNNOŚCI PRZED URUCHOMIENIEM (rys f2-f3)
Sprawdzamy czy trzpień gwintowany (A) i głowica (B) które są na 
nitownicy mają żądaną średnicę. Jeżeli tak nie jest, wymieniamy je 
na żądaną średnicę. Fabrycznie montuje się na nitownicy trzpień i 
głowicę M10.
Po każdej wymianie trzpienia na inną średnicę upewniamy się że 
regulacja siły zacisku jest prawidłowa.
Obracając  pokrętło M w kierunku znaku (+) zwiększamy siłę zacisku 
(zmniejsza się odległość “h” (s. 47), zob. na kolejnej stronie), obracając 
pokrętło (M) w kierunku znaku (-) zmniejszamy siłę zacisku nitonakrętki. 
Aby upewnić się czy regulacja została ustawiona prawidłowo 
spoglądamy na wskaźnik (N) i porównujemy położenie kursora ze 
wskazaniami z tabeli  poniżej.
Uwaga: przed ostatecznym zamocowaniem nitonakrętki, zaleca 
się sprawdzenie czy regulacja siły zacisku jest odpowiednia (zob. 
wskazówki podane na s. 50).

UWAGA!  Nieprawidłowa regulacja skoku trzpienia 
może powodować złe mocowanie nitonakrętki lub 
uszkodzenie samego trzpienia!

UWAGA! W czasie przeprowadzania wyżej 
wymienionych czynności maszyna musi być odłączona 
od zasilania. Aby wyświetlić zmieniony skok (N), należy 
podłączyć maszynę do zasilania.

f2

M

N

0

15

B
A

15 0
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f3

Min skok drążka Obroty (M)
~ 2 mm 0

Skok drążka Obroty (M)
~ 0.4 mm 1

Max skok drążka Obroty (M)
~ 8 mm 15

+ - 0
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15M12 1 ÷ 4

M4
0.3 ÷ 4

M5 0.5 ÷ 5

M8 0.8 ÷ 6

M10 1 ÷ 6

M12 1 ÷ 7 / M6 0.5 ÷ 6

MONTAŻ NITONAKRĘTKI (rys f4-f5-f6)
Upewniamy się że na nitownicy jest zamontowany trzpień (A) oraz 
głowica (B) o żądanej średnicy, oraz czy regulacja siły zacisku 
jest prawidłowa. Skok trzpienia regulujemy  wg wskazówek 
podanych (rys f2-f3).
Na gwintowany trzpień (A) nakładamy nitonakrętkę, pod wpływem 
lekkiego nacisku trzpień wkręci się automatycznie (rys f4). 
Upewniamy się że kołnierz nitonakrętki styka się z krawędzią 
głowicy (B) i że trzpień wystaje z nitonakrętki na ok. 2 mm (A).
W tym momencie możemy przystąpić do montażu nitonakrętki w 
wywierconym otworze za pomocą przycisku (D) który przez chwilę 
przytrzymujemy do momentu zaciśnięcia nitonakrętki i wykręcenia 
trzpienia nitownicy z nitonakrętki (rys f5).
Aby nitonakrętki prawidłowo mocowały się w otworach muszą 
być czyste.
Uwaga: jeżeli jest to konieczne dokonujemy korekty regulacji skoku 
trzpienia (siły zacisku) pokrętłem (M) (rys f2-f3-f6).
Nitonakrętka słabo zaciśnięta = nitonakrętka może się obracać 
w otworze co ma negatywny wpływ na jej funkcję i parametry 
jakościowe
Nitonakrętka zaciśnięta za mocno = istnieje ryzyko uszkodzenia 
gwintowanego trzpienia (A) lub nitonakrętki.

D

M

f5

f4

~2mm

A B f6
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AWARYJNE URUCHAMIANIE  NITOWNICY (rys f7-f8-f9)
W przypadku gdy zachodzi konieczność wymuszonego wykręcenia 
trzpienia z nitonakrętki należy (f7):
wyjąć szpilkę (P) z gniazda (f7), następnie wsuwamy ją w otwór u 
dołu przycisku (D) lekko naciskając.

Po wykręceniu trzpienia, szpilkę (P) wsuwamy z powrotem do 
gniazda (f9).

f7

UWAGA! Powyższą czynność wykonujemy 
mocno trzymając nitownicę, w przeciwnym razie 
jej gwałtowne poruszenie może doprowadzić do 
uszkodzenia lub zagrażać użytkownikowi (f8).

P

D

P

P

P

f9

f8
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WYMIANA TRZPIENIA  (rys f10-f11-f12-f13)
Na wyposażeniu nitownicy znajdują się zestawy gwintowanych trzpieni 
(A) oraz głowic (B) o odpowiednich średnicach w zakresie M4-M12. 
W momencie przejścia na inną średnicę należy wymienić trzpień i 
głowicę na średnicę identyczną jak średnica nitonakrętek.
Trzpień i głowicę wymieniamy jak poniżej:
� poluzować pierścień (C) kluczem 22 mm;
� wykręcić pierścień całkowicie razem z głowicą (B) i dystansem (Q) 

(w przypadku M4 i M8);
� tym samym kluczem 22 mm odkręcamy przewód głowicy (O);
� następnie używając 2 kluczy 20 mm wykręcamy pierścień (K) i 

wyjmujemy gwintowany trzpień (A).
Uwaga: odkręcenie pierścienia (K) należy koniecznie wykonać 
za pomocą 2 kluczy 20 mm, jak na rys. (f12), w innym przypadku 
można uszkodzić nitownicę.
Po założeniu nowego trzpienia (A) nakręcamy pierścień (K) i powtarzamy 
w odwrotnej kolejności wcześniejsze czynności, należy się przy tym 
upewnić że wkładka (R) jest odpowiednia dla zakładanego trzpienia. 
Po każdorazowej wymianie trzpienia, powtarzamy regulację skoku 
trzpienia ze s. 50.

UWAGA!
Opisane wyżej czynności wykonujemy przy 
nitownicy odłączonej od zasilania!

M10 - M12 M4 ÷ M8 

A
R

K

20 mm

B

22 mm

B C

f10

22 mm

O

f13

20 mm
Utrzymać
Stała

A
RB Q

f12

f11
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~2mm

REGULACJA ZESTAWU TRZPIEŃ- GŁOWICA
(rys f14-f15-f16)
W zależności od długości nitonakrętki jaką stosujemy należy 
wyregulować ustawienie głowicy (B) względem trzpienia (A).
Przy tej operacji należy odłączyć nitownicę od zasilania 
powietrzem.
Ręcznie nakręcamy nitonakrętkę na gwintowany trzpień, tak 
aby kołnierz nitonakrętki dotykał krawędzi głowicy (B). Pozycja 
głowicy jest prawidłowa jeżeli trzpień wychodzi z nitonakrętki 
na ok. 2 mm. 
W przeciwnym razie, poluzować pierścień C kluczem 22 mm, 
następnie obrócić głowicę tak aby trzpień wychodził z nitonakrętki 
na 2 mm. Następnie blokujemy głowicę (B) pierścieniem 
blokującym (C).

Uwaga! Powyższe czynności wykonujemy kiedy 
nitownica jest odłączona od zasilania.

A

B C

B

f15

f16

f14

22 mm

C
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WYMIANA OLEJU (rys f17-f18)
Po dłuższym okresie pracy należy wymienić olej, szczególnie gdy 
zauważamy spadek mocy nitownicy.
W tym celu należy:
� odłączyć nitownicę od zasilania;
� pokrętło (M) obracamy do końca w kier. Znaku “+”;
� ustawiamy nitownicę w pionie i odkręcamy korek (I) imbusem 

4 mm (jest na wyposażeniu nitownicy);
� w otwór korka wkręcamy pompkę oleju (S) (na wyposażeniu 

nitownicy) wypełnioną olejem o gęstości 32°;
� utrzymując nitownicę w pionie, podłączamy zasilanie powietrzem 

i naciskamy kilka razy przycisk (D), dopóki w pompce przestana 
pojawiać się bańki powietrza;

� odłączamy zasilanie powietrzem;
� wykręcamy pompkę oleju (S);
� wkręcamy ponownie korek (I) (s. 46-47).
OSTROŻNIE: Przestrzeganie podanych wyżej instrukcji jest 
bardzo ważne, jak również przeprowadzanie operacji dolania 
oleju z założonymi rękawicami.
W przypadku całkowitego opróżniania obiegu hydraulicznego, 
należy zlać cały olej do odpowiedniego pojemnika, a następnie 
skorzystać z usług Þ rmy upoważnionej do usuwania odpadów. 

KONSERWACJA
Konserwacja codzienna:
� sprawdzamy czy gwintowany trzpień nie jest uszkodzony;
� sprawdzamy instalację zasilania powietrzem;
� sprawdzamy czy siła zacisku jest odpowiednio ustawiona do 

danej nitonakrętki (s. 46);
� upewnić się że nie ma wycieków oleju lub nieszczelnych 

przewodów powietrza;
� upewnić się ze ciśnienie zasilające nie przekracza 7 bar.
Konserwacja tygodniowa:
� sprawdzamy poziom oleju (rys f18).
Przegląd serwisowy
Zalecamy gruntowny przegląd narzędzia po 600.000 cykli lub 
corocznie.
W takim przypadku, przeglądu może dokonać tylko autoryzowany 
serwis FAR.

UTYLIZACJA ZUŻYTEGO NARZĘDZIA
W przypadku zużytego narzędzia, jego utylizacje 
przeprowadzamy zgodnie z przepisami danego 
kraju.
Części składowe segregujemy wg materiału z jakiego 
je wykonano: stal, aluminium, plastik segregujemy 
osobno.

UWAGA! Przed odłączeniem przewodu powietrza 
od nitownicy, upewnić się że nie jest on pod 
ciśnieniem!

UWAGA! Upewnić się że korek wlewu oleju (I) 
został dokręcony z siłą równą Min. 5 NM- Maks. 
8 Nm.

min. 5 Nm
max. 8 Nm

I

f17

f18

D

S
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ВНИМАНИЕ!!!
Невыполнение или небрежность в исполнении 
последующих мер предосторожности может 
привести к неприятным последствиям для 
вашей и чужой невредимости, и для хорошего 
функционирования инструмента.

� Перед началом эксплатации аппарата необходимо внимательно 

ознакомиться с руководством по эксплуатации.

� Для проведения технического обслуживания и/или ремонта 

обращаться в официальные центры поддержки, имеющие 

авторизацию компании  FAR s.r.l. и пользоваться только 

оригинальными запасными частями. Компания FAR s.r.l. снимает 

с себя ответственность за ущерб, причинённый бракованными 

деталями, вследствие несоблюдения приведенных выше правил 

(Директива CEE 85/374).

� Работать с оборудованием рекомендуется квалифицированному 

персоналу.

� При работе с аппаратом пользоваться защитными очками или 

масками для лица и перчатками.

� При выполнении техобслуживания и/или регулировки оборудования 

пользоваться поставляемыми принадлежностями и/или стандартным 

ВНИМАНИЕ! После падения или сильного удара оборудования 

необходимо проверить его общую целостность.

ГАРАНТИЙНЫЕ  ОБЯЗАТЕЛЬСТВА  И  СЕРВИСНОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
Заклёпывающие аппараты производства фирмы Far имеют гарантию 
на срок 12 месяцев. Период гарантийного обслуживания начинается 
с даты доставки, указанной в счете � фактуре или в транспортной 
накладной.
Гарантийное обязательство распоространяется на пользователя/
покупателя при условии, что прибор был приобретен у официального 
дистрибьютора и только для предусмотренного использования. 
Гарантийное обязательство считается расторгнутым, если прибор 
не используется и не подвергается техническому обслуживанию в 
строгом соответствии с инструкциями в руководстве по эксплуатации 
и техническому обслуживанию. 
При наличии брака или повреждений Far S.r.l. берет на себя 
обязательство починить и/или заменить только те детали, которые, по 
собственному усмотрению, Компания будет считать бракованными. 

РЕКОМЕНДАЦИИ И МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

инструментом, указанным в главе Техническое обслуживание.

� Для загрузки масла пользоваться только жидкостями, имеющими 

характеристики, указанные в настоящем пособии.

� При случайной утечке масла и в случае его попадания на кожу, 

необходимо тщательно промыть пораженный участок кожи водой с 

щелочным мылом.

� Данное оборудование можно транспортировать вручную и после 

работы мы рекомендуем поместить его обратно в упаковку. 

� Для правильного функционирования заклёпывающего аппарата 

рекомендуется проводить технический осмотр каждые шесть 

месяцев.

� Технический осмотр и очистка должны осуществляться на 

отсоединённом оборудовании.

� Рекомендуется, при возможности, пользоваться балансиром 

безопасности.

� Аппарат спроектирован и изготовлен таким образом, что 

эквивалентный уровень постоянного звукового давления (A) на 

рабочем месте оператора не превышает 75 dB (A).

� При постоянной работе в помещении, в котором уровень шума 

превышает предельное значение 85 dB (A), необходимо пользоваться 

индивидуальными средствами защиты органов слуха (пользоваться 

наушниками или берушами, снизить продолжительность работы в 

помещении и т.п.).

� Сделить за порядком на рабочем месте, беспорядок на рабочем месте 

может стать причиной травмирования персонала.

� Недопускать посторонних к работе с оборудованием.

� Убедиться в том, что шланги подачи сжатого воздуха выбраны 

правильно, в соответствии с предусмотренным использованием.

� Не тянуть подсоединённый аппарат за шланг подачи сжатого воздуха. 

Шланг должен располагаться на расстоянии от источников тепла и 

режущих предметов.

� Держать оборудование в хорошем состоянии и в чистоте; никогда не 

удалять с аппарата защитные устройства и глушитель.

� После выполнения техобслуживания и/или регулировки оборудования 

убедиться в том, что рабочие или регулировочные ключи удалены.

� Перед тем, как отсоединить шланг подачи сжатого воздуха от 

заклёпывающего аппарата необходимо убедиться в том, что шланг не 

находится под давлением.

� Тщательно следовать данным инструкциям.
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ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ ДАННЫЕ ЗАКЛЁПЫВАЮЩЕГО 

АППАРАТА

Заклёпочный аппарат KJ45 идентифицируется маркой производителя 

и моделью. При обращении за технической помощью, всегда ссылаться 

на данные, указанные на заклёпочном аппарате.

ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Аппарат предназначается для эксплуатации исключительно с 

применением вставок с резьбой от М4 до М12.

Масляно � пневматическая система, используемая заклёпочным 

аппаратом KJ45, даёт большую мощность по сравнению с традиционной 

пневматической системой, которую используют другие модели 

заклёпочных аппаратов. Это означает значительное снижение 

трудностей, связанных с износом деталей и, следовательно, возрастает 

надёжность и продолжительность срока эксплуатации. Технические 

решения, использованные при разработке данной модели, позволили 

снизить размеры и вес и сделали заклёпывающий аппарат KJ45 

очень удобным в обращении инструментом. Вероятность утечек 

гидродинамической системы (с масляной средой) сведена к нулю, 

благодаря использованию герметических уплотнений, которые 

полностью решают данную проблему.

Наименование и адрес фирмы � изготовителя

Модель

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

• Рабочее давление ........................................................ 6 - 7 бар
• Минимальный внутренний диаметр шланга

 подачи сжатого воздуха ....................................ø миним. = 8 мм

• Максимальное потребление свободного воздуха за цикл......11 Нл

• Сила (6 бар) .......................................................................28 кН

• Уровень шума ............................................................< 75 дБ (А)

• Вес (с оборудованием для М10) ..........................................2,9 кг

• Температура эксплуатации ..............................................-5°/+50°

• Суммарное значение частотно � взвешенного 

среднеквадратичного ускорения (Ac), которому

 подвергаются верхние конечности ............................ < 2,5 м/сек2

Ø 50

Ø 130

296*

124*

Ø 27

312
M

P

G

E

F

A B C D

L I H NO

* с распоркой для М10

ОСНОВНЫЕ УЗЛЫ

A) ....................................................................Распорка с резьбой

B) .....................................................................................Головка
C) .....................................................Блокирующее кольцо головки

D) .................................................................... Кнопка управления

E) ................................................ Присоединение сжатого воздуха

F) ............................................................. Ограничитель давления

G) ........................................................................Защитное днище

H) .........................................................Пневматический двигатель

I) ............................................................... Пробка масляного бака

L) ..........................................................Присоединение балансира

M) ........................................................Рукоятка регулировки хода

N) ..........................................................................Указатель хода

O) ..........................................................Втулка крепления головки

P) .......................................Штырь принудительного отвинчивания
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1

2

4
5

3

3 m Max

ПОДАЧА ВОЗДУХА (рисунке f1)
Система сжатого воздуха должна включать устройства для очистки 

воздуха, для удаления конденсата и должна гарантировать постоянное 

значение давления на подаче в аппарат равное мин. 6 бар. Регулятор 

должен быть установлен на давление 6,5 бар.

Подсоединить аппарат к подаче сжатого воздуха, следуя инструкциям 

на схеме на рисунке (f1):

1) Запорный кран (используется при проведении техничекого 

обслуживания фильтра � регулятора или смазочного блока).

2) Точка забора от основной магистрали.

3) Точка отвода к основной магистрали.

4) Фильтр и регулятор давления (очищать ежедневно).

5) Смазчик.

ВНИМАНИЕ! Заклёпывающий Аппарат снабжен 

ограничительный клапаном (F), который срабатывает 

в случае, когда давление сжатого воздуха превышает 

значение 7 бар.

ВНИМАНИЕ! В случае срабатывания ограничительныого 

клапана (F) и последующего выброса воздуха, необходимо 

проверить значение давления подачи воздуха в аппарат, 

которое должно соответствовать значению, указанному 

в разделе технических данных настоящего пособия 

(стр. 53).

f1

БЛОК FRL

F

ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЕ ОПЕРАЦИИ (рисунке f2-f3)
Убедиться в том, что набор � распорка с резьбой (А) и головка (В), 

установленные на заклёпывающем аппарате, соответствуют размеру 

вставки; в противном случае необходимо произвести смену формата 

(стр. 57). Набор распорка с резьбой (А) + головка (В), смонтированные на 

заклёпывающем аппарате на предприятии � изготовителе соответствуют 

резьбе М10. 

Перед использованием заклёпывающего аппарата и после каждой смены 

формата необходимо отрегулировать ход в соответствии с размерами, типом 

вставки и толщиной зажимаемого материала. Перед тем, как осуществлять 

эту операцию, необходимо повернуть рукоятку (М) по направлению стрелки в 

сторону (+) для того, чтобы увеличить ход и в сторону (-) чтобы его уменьшить. 

Помнить о том, что при увеличении хода � повороте ручки (М) в сторону, 

указываемую условным знаком (+) расстояние �h� (стр. 55) уменьшается 

и, следовательно, увеличивается зажимное действие. Для того, чтобы 

проверть правильно ли отрегулирован ход, необходимо проверить указатель 

(N) и сравнить его значение с табличным (рис. f3).

Примечание: перед окончательной установкой вставки рекомендуется 

проверить её зажим на требуемой толщине, проведя дополнительную 

регулировку, как показано на странице 58 (указанные регулировки 

приведены в качестве типичного примера; рекомендуется навести справки 

о технических характеристиках используемых вставок).

ВНИМАНИЕ!  Неправильная  регулировка  хода 
заклёпывающего аппарата может стать причиной 
плохого зажима вставок и вероятной причиной поломки 
распорки.
ВНИМАНИЕ! Указанные выше операции должны 
производиться только с отсоединённым заклёпывающим 
аппаратом. Для визуализации изменённого хода (N) 
необходимо присоединить аппарат к электропитанию. 

f2

M

N

0

15

B
A

15 0
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f3

Минимальный ход распорки Обороты (M)

~ 2 mm 0

Ход распорки Обороты (M)

~ 0.4 mm 1

Максимальный ход распорки Обороты (M)

~ 8 mm 15

+ - 0
1

2
3

4
5

679 8
10

11
12

13

14

15M12 1 ÷ 4

M4
0.3 ÷ 4

M5 0.5 ÷ 5

M8 0.8 ÷ 6

M10 1 ÷ 6

M12 1 ÷ 7 / M6 0.5 ÷ 6

УСТАНОВКА ВСТАВКИ  (рисунке f4-f5-f6)
Убедиться в том, что набор � распорка с резьбой (А) и головка (В), 

установленные на заклёпывающем аппарате, соответствуют размеру 

вставки. Отрегулировать ход как описано на (рис. f2-f3).
Поместить вставку на распорку (А) и произвести на неё небольшое давление, 

как показано на рисунке f4. Таким образом, вставка автоматически 

направляется на распорку с резьбой. Убедиться в том, что головка 

вставки соприкасается с головкой (В) и проверить выступает ли распорка 

из вставки на 2 мм.

При проведении дополнительной регулировки распорки следовать порядку 

действий, описанному на странице 58.

Теперь, можно установить вставку, нажав на кнопку (D) и не отпускать её 

до полного освобождения распорки (рис. f5).
Для правильной установки и корректного функционирования аппарата 

необходимо, чтобы устанавливаемые вставки были бы очищены 

соответствующим образом.

Примечание: при необходимости, в зависимости от требуемого зажима, 

произвести дополнительную регулировку хода заклёпывающего аппарата, 

посредством вращения рукоятки (М) (рис. f2-f3-f6).
Недостаточная деформация = вставка может вращаться внутри гнезда и 

поставить под угрозу продолжительность эксплуатации и стойкость.

Избыточная деформация = вероятные повреждения вставки и распорки 

(А) и вероятная поломка обоих компонентов. 

D

M

f5

f4

~2mm

A B f6
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АНОМАЛИИ В РАБОТЕ (рисунке f7-f8-f9)
Во всех случаях, когда требуется добиться принудительного 

отвинчивания резьбовой распорки от вставки, придерживаться 

следующего порядка действий (f6):

Вынуть штырь (Р) из соответствующего гнезда (f7) и вставить его в 

отверстие, расположенное в нижней части кнопки управления (D), 

слегка нажимая на него.

Как только распорка будет освобождена, необходимо поместить 

штырь на место, чтобы его не потерять (f9).

f7

ВНИМАНИЕ! Производить данные действия крепко 

держа заклёпывающий аппарат, чтобы предотвратить 

резкие движения, которые могут нанести ущерб людям 

или оборудованию (f8).

P

D

P

P

P

f9

f8
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СМЕНА ФОРМАТА (рисунке f10-f11-f12-f13)
Заклёпывающий аппарат поставляется с 6-ю наборами резьбовой распорки 

(А) и головки (В), которые можно применять для зажима вставок с резьбой 

от М4 до М12. При изменении резьбы вставки необходимо сменить 

блок резьбовой распорки (А) и головки (В), следовательно, необходимо 

придерживаться следующего порядка действий: при помощи стандартного 

ключа 22 мм открутить блокирующее кольцо (С), а затем удалить кольцо 

вместе с головкой (В), а также и дистанционную распорку (Q), если 

варьируется от М4 до М8. При помощи того же ключа отвинтить втулку 

крепления головки (О). При помощи двух стандартных ключей 20 мм 

разобрать блокирующее кольцо (К) и вынуть резьбовую распорку (А). 

Примечание: разблокирование зажимного кольца (К) должно 

обязательно выполняться с помощью двух ключей, как показано на 

рисунке (f9); несоблюдение данного условия может стать причиной 

повреждения заклёпывающего аппарата.

После замены резьбовой распорки (А) на распорку требуемого размера, 

необходимо смонтировать блокирующее кольцо (К) и выполнить описанный 

выше действия в обратном порядке. Убедиться в том, что компонент (R) 

является правильным. После каждой смены формата необходимо проделать 

регулировки, описанные на странице 58.

ВНИМАНИЕ! 

Производить данные операции только с отсоединенным 

заклёпывающим аппаратом.

M10 - M12 M4 ÷ M8 

A
R

K

20 mm

B

22 mm

B C

f10

22 mm

O

f13

20 mm
Держать 

неподвижно

A
RB Q

f12

f11
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~2mm

РЕГУЛИРОВКА МОМЕНТА ТЯГИ ГОЛОВКИ (рисунке f14-f15-f16)
При изменении длины зажимаемой вставки необходимо отрегулировать 

положение головки (В) по отношению к резьбовой распорке (А).

Отсоединить заклёпавающий аппарат от линии подачи сжатого воздуха.

Завинтить, вручную, вставку требуемой длины на резьбовую распорку 

до тех пор, пока головка вставки не будет соприкасаться с головкой (В) 

заклёпывающего аппарата. Головка отрегулирована правильно, если 

распорка выступает примерно на 2 мм из накрученной на неё вставки. 

В противном случае, необходимо разблокировать зажимное кольцо (С), 

при помощи стандартного ключа 22 мм, а затем отвинтить или завинтить 

головку (В), пока не будет достигнуто требуемое положение. В конце 

заблокировать зажимное кольцо (С). 

ВНИМАНИЕ!

Производить данные операции только с отсоединенным 

заклёпывающим аппаратом.

A

B C

B

f15

f16

f14

22 mm

C
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ДОЛИВКА МАСЛА В ГИДРОДИНАМИЧЕСКИЙ КОНТУР С МАСЛЯНОЙ 

СРЕДОЙ (рисунке f17-f18)
Доливка масла в гидродинамический контур с масляной средой становится 

необходимой после длительного периода эксплуатации или когда 

наблюдается уменьшение хода заклёпывающего аппарата. Действовать 

следующим образом: с отсоединённым заклёпывающим аппаратом вращать 

рукоятку (М) в сторону, указанную условным знаком “+” до конечного 

останова, поместить аппарат вертикально, удалить пробку (I) при помощи 

шестигранного ключа 4 мм (входящего в комплектацию). При проведении 

данных операций необходимо обратить особое внимание на то, чтобы не 

разлить масло. На место пробки необходимо поместить ёмкость для масла 

(S) (входящую в комплектацию), которую нужно предварительно заполнить 

маслом для гидравлических систем ВЯЗКОСТЬ 32°.

Держать заклёпывающий аппарат вертикально, включить подачу воздуха, 

нажав на кнопку (D) и дать выполнить заклёпывающему аппарату ряд 

циклов, пока подача пузырьков воздуха в ёмкость для масла полностью не 

кончится (S). Это означает, что доливка масла в контур выполнена. Затем, 

выключить подачу воздуха и, продолжая держать заклёпывающий аппарат 

вертикально, отвинтить ёмкость для масла (S) и закрыть её. Поместить 

на место пробку масляного бака, проверить целостность герметической 

прокладки и повторить все регулировки для помещения вставки, описанные 

на странице 54-55.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ: очень важно следовать приведенным 

выше инструкциям и проделывать доливку масла в защитных перчатках.

При полном опорожнении гидравлического контура необходимо собрать 

всё масла в специальную ёмкость и передать в специальный пункт по сбору 

и переработке промышленных отходов. 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Повседневное обслуживание

� Проверить целостность резьбовой тяговой штанге.

� Проверить систему подачи сжатого воздуха.

� Проверить подходит ли ход аппарата для установки выбранной вставки 

(смотрите инструкции по регулировке хода на странице 54).

� Проверить имеются ли утечки воздуха или масла. При их наличии, 

заменить повреждённые фитинги или прокладки.

� Проверить давление подачи сжатого воздуха, которое не должно 

превышать макс. 7 бар. 

Еженедельное обслуживание

� Проверить уровень масла, путём проверки хода заклёпывающего 

аппарата. При необходимости добавить масла, чтобы избежать 

повреждения заклёпывающего аппарата, следуя порядку действий, 

описанному на странице (f18).

Технический осмотр

Рекомендуется производить полный технический осмотр заклёпывающего 

аппарата после 600.000 рабочих циклов или раз в год.

Для этого необходимо обращаться в официальные центры поддержки, 

имеющие авторизацию компании FAR s.r.l. 

ПЕРЕРАБОТКА ЗАКЛЁПЫВАЮЩЕГО АППАРАТА

Для переработки заклёпывающего аппарата соблюдать 

положения и нормы местного законодательства.

После того, как аппарат будет отсоединен от системы сжатого 

воздуха и электрической сети, необходимо разобрать аппарат 

на отдельные компоненты и рассортировать их в зависимости 

от материала: сталь, алюминий, пластмасса и т.п. 

Переработать утильсырьё в соответствии с нормативами 

действующего местного законодательства. 

ВНИМАНИЕ!

Перед тем, как отсоединять шланг подачи сжатого 

воздуха от заклёпывающего аппарата убедиться в 

том, что он не под давлением!

ВНИМАНИЕ!

Убедиться в том, что пробка масляного бака (I) 

завинчивается с усилием затяжки от мин. 5 Нм до 

макс. 8 Нм.

min. 5 Nm
max. 8 Nm

I

f17

f18

D

S
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PARTI DI RICAMBIO

Tav. 1/4
N° COD. Qt. DESCRIZIONE

01 713291 1 Testina M10
02 71C00281 1 Vite TCEI M10x70 UNI 5931 classe 12.9
03 713176 1 Riduzione esagonale per M10
04 713292 1 Testina M12
05 713177 1 Tirante M12
06 713030 1 Riduzione esagonale M8-M12
07 713290 1 Testina M8
08 71345277 1 Distanziale per vite M8
09 71C00514 1 Vite TCEI M8x70 UNI 5931 classe 12.9
10 713289 1 Testina M6
11 71345276 1 Distanziale per vite M6
12 71C00279 1 Vite TCEI M6x70 UNI 5931 classe 12.9
13 713029 1 Riduzione esagonale M6
14 713288 1 Testina M5
15 71345275 1 Distanziale per vite M5
16 71C00278 1 Vite TCEI M5x70 UNI 5931 classe 12.9
17 713027 1 Riduzione esagonale M5
18 713287 1 Testina M4
19 71345274 1 Distanziale per vite M4
20 71C00277 1 Vite TCEI M4x65 UNI 5931 classe 12.9
21 713025 1 Riduzione esagonale M4
22 709033 1 Valigetta
23 75036001 1 Manuale istruzioni
24 72A00053 1 Contenitore olio
25 712225 1 Chiave a brugola 4 mm

KIT
KIT A 74000026 1 Kit pneumatico
30 71C00295 1 Anello PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Guarnizione OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Guarnizione OR 027 DOWTY (N674-70)
35 711062 1 Guarnizione OR-2-126 PARKER (N674-70)
37 710244 1 Guarnizione OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Guarnizione OR-2-122 PARKER (N674-70)
56 713390 2 Guarnizione OR 2-007 PARKER (N674-70)
58 710258 1 Guarnizione OR-5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Guarnizione OR 2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Guarnizione XR 008 PP180 B
61 710528 1 Guarnizione OR 008 DOWTY
62 710572 1 Guarnizione OR 2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Guarnizione OR 2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Guarnizione OR 2-106 PARKER (N674-70)
66 710376 2 Guarnizione OR 2-009 PARKER (N674-70)
68 711338 2 Guarnizione OR-2-003 PARKER (N674-70)
69 710918 2 Guarnizione OR-2-005 PARKER (N674-70)
70 716060 5 Guarnizione OR 2-010 PARKER (N674-70)
75 713400 7 Guarnizione OR-5-616 PARKER (N674-70)
77 71C00355 2 Guarnizione OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Guarnizione OR 1.78x7.66 (N674-70)
82 71C00522 1 Guarnizione OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Guarnizione OR-2-116 PARKER (N552-90)

100 71C00297 2 Guarnizione OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Guarnizione OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Guarnizione OR 2-109 PARKER (N674-70)
105 713192 5 Gabbia

KIT B 74000027 1 Kit contenitore tirante

KIT Q 74000037 1 Kit oleodinamico
26 711722 1 Guarnizione BALSELE B 094063 (B-NEI)
34 713389 1 Guarnizione BALSELE B 157118(B-NEI)
80 711827 1 Guarnizione TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Guarnizione BALSELE B 0750471

KIT Indica che il particolare vie ne ven du to in Kit com po sti da 
particolari diversi in quan ti tà diverse.

Tav. 2/4
N° COD. Qt. DESCRIZIONE

26 711722 1 Guarnizione BALSELE B094063 ( B-NEI )
27 713402 1 Seeger JV-25
28 71345258 1 Camicia
29 71345261 1 Flangia
30 71C00295 1 Anello PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Guarnizione OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Guarnizione OR 027 DOWTY (N674-70)
33 71345264 1 Pistone oleodinamico
34 713389 1 Guarnizione BALSELE B 157118 (B-NEI)
35 711062 1 Guarnizione OR-2-126 PARKER (N674-70)
36 71345260 1 Ghiera
37 710244 1 Guarnizione OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Guarnizione OR-2-122 PARKER (N674-70)
39 713348 1 Motore AM-0001
40 72A00022 1 Gruppo valvola controllo motorino
41 71345263 1 Dado M16x1
42 71345265 1 Riduzione
43 713333 1 Molla per tirante
44 71345259 1 Albero di trascinamento
45 71345271 1 Ghiera tirante
46 71345266 1 Cannotto
47 713170 6 Ghiera testina
48 716198 1 Vite TCEI M4x12 UNI 5931
49 72A00009 1 Protezione motorino
50 710555 1 Rondella ERM 400-004-4490
51 713405 1 Vite testa bombata M6x10 UNI-ISO 7380
52 72A00043 1 Pulsante di assistenza
53 713308 2 Tappo
54 713406 2 Vite TSEI M4X25 UNI 5933
55 72A00007 1 Raccordo aria
56 713390 2 Guarnizione OR 2-007 PARKER (N674-70)
57 716150 2 Vite TSEI M4x12 UNI 5933
58 710258 1 Guarnizione OR 5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Guarnizione OR 2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Guarnizione XR 008 PP180 B

KIT
KIT C 74000024 1 Kit cilindro oleodinamico

KIT D 74000025 1 Kit gancio

KIT E 74000021 1 Kit silenziatore

KIT F 74000029 1 Kit asta

KIT Indica che il particolare vie ne ven du to in Kit com po sti da 
particolari diversi in quan ti tà diverse.
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PARTI DI RICAMBIO

Tav. 3/4
N° COD. Qt. DESCRIZIONE KIT

61 710528 1 Guarnizione OR 008 DOWTY
62 710572 1 Guarnizione OR 2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Guarnizione OR 2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Guarnizione OR 2-106 PARKER (N674-70)
65 713401 1 Rullino NRB ø3x19.8
66 710376 2 Guarnizione OR 2-009 PARKER (N674-70)
67 72A00019 1 Gruppo pulsante
68 711338 2 Guarnizione OR-2-003 PARKER (N674-70) A - H - I
69 710918 2 Guarnizione OR-2-005 PARKER (N674-70) A - H - I
70 716060 4 Guarnizione OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I

KIT
KIT H 74000033 1 Kit pistone superiore

KIT I 74000034 1 Kit pistone inferiore

KIT L 74000035 1 Kit piastra di ritegno

KIT M 74000036 1 Kit impugnatura

KIT Indica che il particolare vie ne ven du to in Kit com po sti da 
particolari diversi in quan ti tà diverse.

Tav. 4/4
N° COD. Qt. DESCRIZIONE KIT

70 716060 1 Guarnizione OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I
71 72C00003 1 Corpo completo
72 713403 1 Sfera ø5.5
73 71345272 1 Tappo valvola
74 71345273 1 Spoletta
75 713400 7 Guarnizione OR-5-616 PARKER (N674-70)
76 72A00028 1 Raccordo aria 1/4 GAS
77 71C00355 2 Guarnizione OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Guarnizione OR 1.78x7.66 (N674-70)
79 713304 1 Raccordo guida stelo
80 711827 1 Guarnizione TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Guarnizione BALSELE B 075047
82 71C00522 1 Guarnizione OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Guarnizione OR-2-116 PARKER (N552-90)
84 713319 1 Dado M22 X 1.25
85 713320 1 Raccordo
86 713315 1 Stelo
87 713197 1 Coperchio
88 713194 1 Pomello
89 713316 1 Ghiera
90 713191 1 Disco
91 712575 1 Vite TSEI M5X12 UNI 5933
92 713404 4 Vite TSP autof. ø2.5x12 per plastica
93 713317 1 Raccordo fl angiato
94 713318 1 Albero trascinatore
95 713321 1 Vite 2 principi
96 713322 1 Vite M5
97 713199 1 Molla
98 713196 1 Fondello antiurto
99 713434 2 Seeger ø 11 UNI 7435

100 71C00297 2 Guarnizione OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Guarnizione OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Guarnizione OR 2-109 PARKER (N674-70)
103 72A00020 1 Gruppo valvola sovrapressione

Tav. 4/4

N° COD. Qt. DESCRIZIONE KIT

104 72A00029 1 Gruppo raccordo aria
105 713192 5 Gabbia

KIT
KIT N 74000030 1 Kit pistone pneumatico

KIT O 74000031 1 Kit camicia pneumatica

KIT P 74000023 1 Kit spoletta

KIT Indica che il particolare vie ne ven du to in Kit com po sti da 
particolari diversi in quan ti tà diverse.

AM-0001
N° COD. Qt. DESCRIZIONE

1 71345183 1 Corona
2 71345382 1 Portasatelliti estremo
3 71345181 4 Satellite
4 71345182 1 Satellite centrale
5 71345180 1 Raccordo
6 71C00154 1 Cuscinetto 688ZZ
7 71345179 1 Piattello anteriore
8 71345176 1 Corpo esterno
9 71345171 1 Perno 

10 71345177 5 Aletta
11 71345173 1 Rotore
12 71345172 1 Piattello posteriore
13 710943 1 Cuscinetto 624ZZ
A 713348 1 Motore completo
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SPARE PARTS

Tab. 1/4
No. CODE Q.ty DESCRIPTION

01 713291 1 Head M10
02 71C00281 1 Screw TCEI M10x70 UNI 5931 class 12.9
03 713176 1 Hexagonal reduction M10
04 713292 1 Head M12
05 713177 1 Tie rod M12
06 713030 1 Hexagonal reduction M8-M12
07 713290 1 Head M8
08 71345277 1 Spacer for screw
09 71C00514 1 Screw TCEI M8x70 UNI 5931 class 12.9
10 713289 1 Head M6
11 71345276 1 Spacer
12 71C00279 1 Screw TCEI M6x70 UNI 5931 class 12.9
13 713029 1 Hexagonal reduction M6
14 713288 1 Head M5
15 71345275 1 Spacer
16 71C00278 1 Screw TCEI M5x70 UNI 5931 class 12.9
17 713027 1 Hexagonal reduction M5
18 713287 1 Head M4
19 71345274 1 Spacer
20 71C00277 1 Screw TCEI M4x65 UNI 5931 class 12.9
21 713025 1 Hexagonal reduction M4
22 709033 1 Vase
23 75036001 1 Instructions for use
24 72A00053 1 Oil container
25 712225 1 Allen screw 4mm

KIT
KIT A 74000026 1 Pneumatic Kit
30 71C00295 1 Ring PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Gasket OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Gasket OR 027 DOWTY (N674-70)
35 711062 1 Gasket OR-2-126 PARKER (N674-70)
37 710244 1 Gasket OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Gasket OR-2-122 PARKER (N674-70)
56 713390 2 Gasket OR 2-007 PARKER (N674-70)
58 710258 1 Gasket OR-5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Gasket OR 2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Gasket XR 008 PP180 B
61 710528 1 Gasket OR 008 DOWTY
62 710572 1 Gasket OR 2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Gasket OR 2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Gasket OR 2-106 PARKER (N674-70)
66 710376 2 Gasket OR 2-009 PARKER (N674-70)
68 711338 2 Gasket OR-2-003 PARKER (N674-70)
69 710918 2 Gasket OR-2-005 PARKER (N674-70)
70 716060 5 Gasket OR 2-010 PARKER (N674-70)
75 713400 7 Gasket OR-5-616 PARKER (N674-70)
77 71C00355 2 Gasket OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Gasket OR 1.78x7.66 (N674-70)
82 71C00522 1 Gasket OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Gasket OR-2-116 PARKER (N552-90)
100 71C00297 2 Gasket OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Gasket OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Gasket OR 2-109 PARKER (N674-70)
105 713192 5 Casing

KIT B 74000027 1 Tie rod container kit

KIT Q 74000037 1 Oil-dynamic kit
26 711722 1 Gasket BALSELE B 094063 (B-NEI)
34 713389 1 Gasket BALSELE B 157118(B-NEI)
80 711827 1 Gasket TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Gasket BALSELE B 0750471

KIT It indicates that the part is sold in kits consisting of different 
parts in different quantities.

Tab. 2/4
No. CODE Q.ty DESCRIPTION

26 711722 1 Gasket BALSELE B 094063 (B-NEI)
27 713402 1 Seeger ring JV-25
28 71345258 1 Jacket
29 71345261 1 Flange
30 71C00295 1 Ring PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Gasket OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Gasket OR 027 DOWTY (N674-70)
33 71345264 1 Oil-dynamic piston
34 713389 1 Gasket BALSELE B 157118(B-NEI)
35 711062 1 Gasket OR-2-126 PARKER (N674-70)
36 71345260 1 Ring nut
37 710244 1 Gasket OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Gasket OR-2-122 PARKER (N674-70)
39 713348 1 Motor AM-0001
40 72A00022 1 Valve unit for motor control
41 71345263 1 Nut M 16 x 1
42 71345265 1 Reduction
43 713333 1 Spring for tie-rod
44 71345259 1 Driving shaft
45 71345271 1 Tie-rod ring nut
46 71345266 1 Tube
47 713170 6 Head ring nut
48 716198 1 Screw TCEI M4x12 UNI 5931
49 72A00009 1 Fender motor
50 710555 1 Washer ERM 400-004-4490
51 713405 1 Button head screw M6x10 UNI-ISO 7380
52 72A00043 1 Push-button
53 713308 2 Cap
54 713406 2 Screw TSEI M4X25 UNI 5933
55 72A00007 1 Air connector
56 713390 2 Gasket OR 2-007 PARKER (N674-70)
57 716150 2 Screw TSEI M4x12 UNI 5933
58 710258 1 Gasket OR 5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Gasket OR 2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Gasket XR 008 PP180 B

KIT
KIT C 74000024 1 Oil-dynamic cylinder kit

KIT D 74000025 1 Hook kit

KIT E 74000021 1 Silencer kit

KIT F 74000029 1 Rod kit

KIT It indicates that the part is sold in kits consisting of different 
parts in different quantities.
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SPARE PARTS

Tab. 3/4
No. CODE Q.ty DESCRIPTION KIT

61 710528 1 Gasket OR 008 DOWTY
62 710572 1 Gasket OR 2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Gasket OR 2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Gasket OR 2-106 PARKER (N674-70)
65 713401 1 Roller NRB ø3x19.8
66 710376 2 Gasket OR 2-009 PARKER (N674-70)
67 72A00019 1 Push-button unit
68 711338 2 Gasket OR-2-003 PARKER (N674-70) A - H - I
69 710918 2 Gasket OR-2-005 PARKER (N674-70) A - H - I
70 716060 4 Gasket OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I

KIT
KIT H 74000033 1 Upper piston kit

KIT I 74000034 1 Lower piston kit

KIT L 74000035 1 Retaining plate kit

KIT M 74000036 1 Handgrip kit

KIT It indicates that the part is sold in kits consisting of different 
parts in different quantities.

Tab. 4/4
No. CODE Q.ty DESCRIPTION KIT

70 716060 1 Gasket OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I
71 72C00003 1 Body
72 713403 1 Ball ø 5,5
73 71345272 1 Valve cap
74 71345273 1 Coil
75 713400 7 Gasket OR-5-616 PARKER (N674-70)
76 72A00028 1 Air connector
77 71C00355 2 Gasket OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Gasket OR 1.78x7.66 (N674-70)
79 713304 1 Guide stem connector
80 711827 1 Gasket TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Gasket BALSELE B 075047
82 71C00522 1 Gasket OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Gasket OR-2-116 PARKER (N552-90)
84 713319 1 Nut M22 X 1.25
85 713320 1 Connector
86 713315 1 Stem
87 713197 1 Cover
88 713194 1 Knob
89 713316 1 Ring nut
90 713191 1 Disc
91 712575 1 Screw TSEI M5X12 UNI 5933
92 713404 4 Tapping screw TSP ø2.5x12 for plastic
93 713317 1 Flanged connector
94 713318 1 Driving shaft
95 713321 1 Double-thread screw
96 713322 1 Screw M5
97 713199 1 Spring
98 713196 1 Protection bottom
99 713434 2 Seeger ring ø 11 UNI 7435

100 71C00297 2 Gasket OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Gasket OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Gasket OR 2-109 PARKER (N674-70)
103 72A00020 1 Overpressure valve unit

Tab. 4/4

No. CODE Q.ty DESCRIPTION KIT

104 72A00029 1 Air connector unit
105 713192 5 Casing

KIT
KIT N 74000030 1 Pneumatic piston kit

KIT O 74000031 1 Pneumatic jacket kit

KIT P 74000023 1 Coil kit

KIT It indicates that the part is sold in kits consisting of different 
parts in different quantities.

AM-0001
No. CODE Q.ty DESCRIPTION

1 71345183 1 Crown gear
2 71345382 1 Gear cage
3 71345181 4 Planetary gear
4 71345182 1 Planetary gear
5 71345180 1 Connector
6 71C00154 1 Bearing 688ZZ
7 71345179 1 Front cap
8 71345176 1 Outside body
9 71345171 1 Roll pin

10 71345177 5 Tongue
11 71345173 1 Rotor
12 71345172 1 Back cap
13 710943 1 Bearing 624ZZ
A 713348 1 Complete motor



F

64

KJ 45KJ 45

Date 10-2008 Revision - 04

PIECES DETACHEES

Tab. 1/4
N° CODE Q.té DESCRIPTION

01 713291 1 Tête M10
02 71C00281 1 Vis TCEI M10x70 UNI 5931 classe 12.9
03 713176 1 Réduction hexagonale M10
04 713292 1 Tête M12
05 713177 1 Tirant M12
06 713030 1 Réduction hexagonale M8-M12
07 713290 1 Tête M8
08 71345277 1 Entretoise pour vis
09 71C00514 1 Vis 12.9 TCEI M8x70 UNI 5931 classe 12.9
10 713289 1 Tête M6
11 71345276 1 Entretoise
12 71C00279 1 Vis TCEI M6x70 UNI 5931 classe 12.9
13 713029 1 Réduction hexagonale M6
14 713288 1 Tête M5
15 71345275 1 Entretoise
16 71C00278 1 Vis TCEI M5x70 UNI 5931 classe 12.9
17 713027 1 Réduction hexagonale M5
18 713287 1 Tête M4
19 71345274 1 Entretoise
20 71C00277 1 Vis TCEI M4x65 UNI 5931 classe 12.9
21 713025 1 Réduction hexagonale M4
22 709033 1 Boîte
23 75036001 1 Mode d’emploi
24 72A00053 1 Conteneur huile
25 712225 1 Vis hexagonale 4 mm

KIT
KIT A 74000026 1 Kit pneumatique
30 71C00295 1 Bague PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Garniture OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Garniture OR 027 DOWTY (N674-70)
35 711062 1 Garniture OR-2-126 PARKER (N674-70)
37 710244 1 Garniture OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Garniture OR-2-122 PARKER (N674-70)
56 713390 2 Garniture OR 2-007 PARKER (N674-70)
58 710258 1 Garniture OR-5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Garniture OR 2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Garniture XR 008 PP180 B
61 710528 1 Garniture OR 008 DOWTY
62 710572 1 Garniture OR 2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Garniture OR 2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Garniture OR 2-106 PARKER (N674-70)
66 710376 2 Garniture OR 2-009 PARKER (N674-70)
68 711338 2 Garniture OR-2-003 PARKER (N674-70)
69 710918 2 Garniture OR-2-005 PARKER (N674-70)
70 716060 5 Garniture OR 2-010 PARKER (N674-70)
75 713400 7 Garniture OR-5-616 PARKER (N674-70)
77 71C00355 2 Garniture OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Garniture OR 1.78x7.66 (N674-70)
82 71C00522 1 Garniture OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Garniture OR-2-116 PARKER (N552-90)
100 71C00297 2 Garniture OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Garniture OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Garniture OR 2-109 PARKER (N674-70)
105 713192 5 Cage

KIT B 74000027 1 Kit conteneur Tirant

KIT Q 74000037 1 Kit hydraulique
26 711722 1 Garniture BALSELE B 094063 (B-NEI)
34 713389 1 Garniture BALSELE B 157118(B-NEI)
80 711827 1 Garniture TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Garniture BALSELE B 0750471

KIT Indique que la pièce est vendue dans des KITS composés de 
diverses pièces dans des quantités différentes.

Tab. 2/4
N° CODE Q.té DESCRIPTION

26 711722 1 Garnitures BALSELE B 094063 (B-NEI)
27 713402 1 Bague seeger JV-25
28 71345258 1 Chemise
29 71345261 1 Flasque
30 71C00295 1 Bague PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Garniture OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Garniture OR 027 DOWTY (N674-70)
33 71345264 1 Piston oleodynamique
34 713389 1 Garniture BALSELE B 157118(B-NEI)
35 711062 1 Garniture OR-2-126 PARKER (N674-70)
36 71345260 1 Embout
37 710244 1 Garniture OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Garniture OR-2-122 PARKER (N674-70)
39 713348 1 Moteur AM-0001
40 72A00022 1 Groupe soupape contrôle moteur
41 71345263 1 Ecrou M 16 x 1
42 71345265 1 Réduction
43 713333 1 Ressort pour tirant
44 71345259 1 Arbre d’entraînement
45 71345271 1 Embout tirant
46 71345266 1 Canne
47 713170 6 Embout tête
48 716198 1 Vis TCEI M4x12 UNI 5931
49 72A00009 1 Protection moteur
50 710555 1 Rondelle ERM 400-004-4490
51 713405 1 Vis tête ronde M6x10 UNI-ISO 7380
52 72A00043 1 Bouton poussoir
53 713308 2 Bouchon
54 713406 2 Vis TSEI M4X25 UNI 5933
55 72A00007 1 Raccord air
56 713390 2 Garniture OR 2-007 PARKER (N674-70)
57 716150 2 Vis TSEI M4x12 UNI 5933
58 710258 1 Garniture OR 5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Garniture OR 2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Garniture XR 008 PP180 B

KIT
KIT C 74000024 1 Cylindre oléodynamique

KIT D 74000025 1 Kit crochet

KIT E 74000021 1 Kit silencieux

KIT F 74000029 1 Kit barre

KIT Indique que la pièce est vendue dans des KITS composés de 
diverses pièces dans des quantités différentes.
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Tab. 3/4
N° CODE Q.té DESCRIPTION KIT

61 710528 1 Garniture OR 008 DOWTY
62 710572 1 Garniture OR 2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Garniture OR 2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Garniture OR 2-106 PARKER (N674-70)
65 713401 1 Rouleau NRB ø3x19.8
66 710376 2 Garniture OR 2-009 PARKER (N674-70)
67 72A00019 1 Groupe bouton poussoir
68 711338 2 Garniture OR-2-003 PARKER (N674-70) A - H - I
69 710918 2 Garniture OR-2-005 PARKER (N674-70) A - H - I
70 716060 4 Garniture OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I

KIT
KIT H 74000033 1 Kit piston supérieur

KIT I 74000034 1 Kit piston inférieur

KIT L 74000035 1 Kit plaque d’arrêt 

KIT M 74000036 1 Kit poignée

KIT Indique que la pièce est vendue dans des KITS composés de 
diverses pièces dans des quantités différentes.

Tab. 4/4
N° CODE Q.té DESCRIPTION KIT

70 716060 1 Garniture OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I
71 72C00003 1 Corps
72 713403 1 Bille ø 5,5
73 71345272 1 Bouchon soupape
74 71345273 1 Bobine
75 713400 7 Garniture OR-5-616 PARKER (N674-70)
76 72A00028 1 Raccord air
77 71C00355 2 Garniture OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Garniture OR 1.78x7.66 (N674-70)
79 713304 1 Raccord guide tige
80 711827 1 Garniture TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Garniture BALSELE B 075047
82 71C00522 1 Garniture OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Garniture OR-2-116 PARKER (N552-90)
84 713319 1 Ecrou M22 X 1.25
85 713320 1 Raccord
86 713315 1 Tige
87 713197 1 Couvercle
88 713194 1 Bouton
89 713316 1 Embout
90 713191 1 Disque
91 712575 1 Vis TSEI M5X12 UNI 5933
92 713404 4 Vis autotaraudeuse TSP ø2.5x12 pour plastique
93 713317 1 Raccord à bride
94 713318 1 Arbre d’entraînement
95 713321 1 Vis à deux fi lets
96 713322 1 Vis M5
97 713199 1 Ressort
98 713196 1 Culot de protection
99 713434 2 Bague seeger ø 11 UNI 7435

100 71C00297 2 Garniture OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Garniture OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Garniture OR 2-109 PARKER (N674-70)
103 72A00020 1 Groupe soupape surpression

Tab. 4/4

N° CODE Q.té DESCRIPTION KIT

104 72A00029 1 Groupe raccord air
105 713192 5 Cage

KIT
KIT N 74000030 1 Kit piston pneumatique

KIT O 74000031 1 Kit chemise pneumatique

KIT P 74000023 1 Kit bobine

KIT Indique que la pièce est vendue dans des KITS composés de 
diverses pièces dans des quantités différentes.

AM-0001
N° CODE Q.té DESCRIPTION

1 71345183 1 Couronne
2 71345382 1 Porte-satellite
3 71345181 4 Satellite
4 71345182 1 Satellite
5 71345180 1 Raccord
6 71C00154 1 Roulement 688ZZ
7 71345179 1 Cuvette antérieure
8 71345176 1 Corps extérieur
9 71345171 1 Pivot

10 71345177 5 Ailette
11 71345173 1 Rotor
12 71345172 1 Cuvette postérieur
13 710943 1 Roulement 624ZZ
A 713348 1 Moteur complet
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Taf. 1/4
Nt. KODE Merge BESCHREIBUNG

01 713291 1 Mundstück M10
02 71C00281 1 Schraube TCEI M10x70 UNI 5931 Klasse 12.9
03 713176 1 Sechskantreduzierstück M10
04 713292 1 Mundstück M12
05 713177 1 Gewindedorn M12
06 713030 1 Sechskantreduzierstück M8-M12
07 713290 1 Mundstück M8
08 71345277 1 Distanzstück für Schraube
09 71C00514 1 Schraube TCEI M8x70 UNI 5931 Klasse 12.9
10 713289 1 Mundstück M6
11 71345276 1 Distanzstück
12 71C00279 1 Schraube TCEI M6x70 UNI 5931 Klasse 12.9
13 713029 1 Sechskantreduzierstück M6
14 713288 1 Mundstück M5
15 71345275 1 Distanzstück
16 71C00278 1 Schraube TCEI M5x70 UNI 5931 Klasse 12.9
17 713027 1 Sechskantreduzierstück M5
18 713287 1 Mundstück M4
19 71345274 1 Distanzstück
20 71C00277 1 Schraube TCEI M4x65 UNI 5931 Klasse 12.9
21 713025 1 Sechskantreduzierstück M4
22 709033 1 Koffer
23 75036001 1 Bedienungsanleitung
24 72A00053 1 Öl-Nachfüllbehälter
25 712225 1 4mm-Inbusschlüssel

KIT
KIT A 74000026 1 Pneumatisches Kit
30 71C00295 1 Ring PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Dichtung OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Dichtung OR 027 DOWTY (N674-70)
35 711062 1 Dichtung OR-2-126 PARKER (N674-70)
37 710244 1 Dichtung OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Dichtung OR-2-122 PARKER (N674-70)
56 713390 2 Dichtung OR 2-007 PARKER (N674-70)
58 710258 1 Dichtung OR-5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Dichtung OR 2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Dichtung XR 008 PP180 B)
61 710528 1 Dichtung OR 008 DOWTY
62 710572 1 Dichtung OR 2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Dichtung OR 2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Dichtung OR 2-106 PARKER (N674-70)
66 710376 2 Dichtung OR 2-009 PARKER (N674-70)
68 711338 2 Dichtung OR-2-003 PARKER (N674-70)
69 710918 2 Dichtung OR-2-005 PARKER (N674-70)
70 716060 5 Dichtung OR 2-010 PARKER (N674-70)
75 713400 7 Dichtung OR-5-616 PARKER (N674-70)
77 71C00355 2 Dichtung OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Dichtung OR 1.78x7.66 (N674-70)
82 71C00522 1 Dichtung OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Dichtung OR-2-116 PARKER (N552-90)
100 71C00297 2 Dichtung OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Dichtung OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Dichtung OR 2-109 PARKER (N674-70)
105 713192 5 Käfi g

KIT B 74000027 1 Gewindedorn-Behälter Kit

KIT Q 74000037 1 Öldynamisches Kit
26 711722 1 Dichtung BALSELE B 094063 (B-NEI)
34 713389 1 Dichtung BALSELE B 157118(B-NEI)
80 711827 1 Dichtung TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Dichtung BALSELE B 0750471

KIT Dieses Wort gibt an, daß der Teil in KIT von verschiedenen 
Teilen in unterschiedlichen Mengen verkauft wird.

Taf. 2/4
Nt. KODE Merge BESCHREIBUNG

26 711722 1 Dichtung BALSELE B 094063 (B-NEI)
27 713402 1 Seeger ring JV-25
28 71345258 1 Gehäuse
29 71345261 1 Flansch
30 71C00295 1 Ring PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Dichtung OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Dichtung OR 027 DOWTY (N674-70)
33 71345264 1 Hydraulischer Kolben
34 713389 1 Dichtung BALSELE B 157118(B-NEI)
35 711062 1 Dichtung OR-2-126 PARKER (N674-70)
36 71345260 1 Nutmutter
37 710244 1 Dichtung OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Dichtung OR-2-122 PARKER (N674-70)
39 713348 1 Motor AM-0001
40 72A00022 1 Ventileinheit für Motorsteuerung
41 71345263 1 Mutter M 16 x 1
42 71345265 1 Reduzierstück
43 713333 1 Gewindedornfeder
44 71345259 1 Mitnehmewelle
45 71345271 1 Gewindedornnutmutter
46 71345266 1 Röhrchen
47 713170 6 Mundstücknutmutter
48 716198 1 Schraube TCEI M4x12 UNI 5931
49 72A00009 1 Motorschutz
50 710555 1 Dichtring ERM 400-004-4490
51 713405 1 Rundkopfschraube M6x10 UNI-ISO 7380
52 72A00043 1 Drucktaste
53 713308 2 Verschluss
54 713406 2 Schraube TSEI M4X25 UNI 5933
55 72A00007 1 Luftanschluss
56 713390 2 Dichtung OR 2-007 PARKER (N674-70)
57 716150 2 Schraube TSEI M4x12 UNI 5933
58 710258 1 Dichtung OR 5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Dichtung OR 2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Dichtung XR 008 PP180 B)

KIT
KIT C 74000024 1 Kit öldynamischer Zylinder

KIT D 74000025 1 Kit Haken

KIT E 74000021 1 Kit Schalldämpfer

KIT F 74000029 1 Kit Stab

KIT Dieses Wort gibt an, daß der Teil in KIT von verschiedenen Teilen 
in unterschiedlichen Mengen verkauft wird.
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ERSATZTEILE

Taf. 3/4
Nt. KODE Merge BESCHREIBUNG KIT

61 710528 1 Dichtung OR 008 DOWTY
62 710572 1 Dichtung OR 2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Dichtung OR 2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Dichtung OR 2-106 PARKER (N674-70)
65 713401 1 Rolle NRB ø3x19.8
66 710376 2 Dichtung OR 2-009 PARKER (N674-70)
67 72A00019 1 Drucktasteinheit
68 711338 2 Dichtung OR-2-003 PARKER (N674-70) A - H - I
69 710918 2 Dichtung OR-2-005 PARKER (N674-70) A - H - I
70 716060 4 Dichtung OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I

KIT
KIT H 74000033 1 Kit Oberkolben

KIT I 74000034 1 Kit Unterkolben

KIT L 74000035 1 Kit Feststellplatte

KIT M 74000036 1 Kit Handgriff

KIT Dieses Wort gibt an, daß der Teil in KIT von verschiedenen Teilen 
in unterschiedlichen Mengen verkauft wird.

Taf. 4/4
Nt. KODE Merge BESCHREIBUNG KIT

70 716060 1 Dichtung OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I
71 72C00003 1 Körper
72 713403 1 Kugel ø 5,5
73 71345272 1 Ventilverschluss
74 71345273 1 Zünder
75 713400 7 Dichtung OR-5-616 PARKER (N674-70)
76 72A00028 1 Luftanschluss
77 71C00355 2 Dichtung OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Dichtung OR 1.78x7.66 (N674-70)
79 713304 1 Führung Schaftanschlusstück
80 711827 1 Dichtung TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Dichtung BALSELE B 075047
82 71C00522 1 Dichtung OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Dichtung OR-2-116 PARKER (N552-90)
84 713319 1 Mutter M22 X 1.25
85 713320 1 Anschlusstück
86 713315 1 Schaft
87 713197 1 Dekel
88 713194 1 Knopf
89 713316 1 Nutmutter
90 713191 1 Scheibe
91 712575 1 Schraube TSEI M5X12 UNI 5933
92 713404 4 Schneidschraube TSP ø2.5x12 für Kunststoff
93 713317 1 Flanschanschlußstück
94 713318 1 Mitnehmewelle
95 713321 1 Doppelgängige Schraube
96 713322 1 Schraube M5
97 713199 1 Feder
98 713196 1 Schutzscheibe
99 713434 2 Seeger Ring ø 11 UNI 7435

100 71C00297 2 Dichtung OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Dichtung OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Dichtung OR 2-109 PARKER (N674-70)
103 72A00020 1 Überdruckventileinheit

Taf. 4/4

Nt. KODE Merge BESCHREIBUNG KIT

104 72A00029 1 Luftanschlußstückeinheit
105 713192 5 Käfi g

KIT
KIT N 74000030 1 Kit pneumatischer Kolben

KIT O 74000031 1 Kit pneumatisches Gehäuse

KIT P 74000023 1 Kit Zünder

KIT Dieses Wort gibt an, daß der Teil in KIT von verschiedenen Teilen 
in unterschiedlichen Mengen verkauft wird.

AM-0001
Nt. KODE Merge BESCHREIBUNG

1 71345183 1 Kranz
2 71345382 1 Planetenträger
3 71345181 4 Planetenrad
4 71345182 1 Planetenrad
5 71345180 1 Anschlusstück
6 71C00154 1 Lager 688ZZ
7 71345179 1 Vorderteller
8 71345176 1 Aussenschaft
9 71345171 1 Stift

10 71345177 5 Rippe
11 71345173 1 Läufer
12 71345172 1 Hinterteller
13 710943 1 Lager 624ZZ
A 713348 1 Kompletter Motor



E

68

KJ 45KJ 45

Date 10-2008 Revision - 04
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Tab. 1/4
N°. CODIGO C.dad DESCRIPCIÓN

01 713291 1 Cabeza M10
02 71C00281 1 Tornillo  TCEI M10x70 UNI 5931 classe 12.9
03 713176 1 Reduccion hexagonal M10
04 713292 1 Cabeza M12
05 713177 1 Tirante M12
06 713030 1 Reduccion hexagonal M8-M12
07 713290 1 Cabeza M8
08 71345277 1 Distanciador para tornillo M8
09 71C00514 1 Tornillo  TCEI M8x70 UNI 5931 classe 12.9
10 713289 1 Cabeza M6
11 71345276 1 Distanciador para tornillo M6
12 71C00279 1 Tornillo  TCEI M6x70 UNI 5931 classe 12.9
13 713029 1 Reduccion hexagonal M6
14 713288 1 Cabeza M5
15 71345275 1 Distanciador para tornillo M5
16 71C00278 1 Tornillo  TCEI M5x70 UNI 5931 classe 12.9
17 713027 1 Reduccion hexagonal M5
18 713287 1 Cabeza M4
19 71345274 1 Distanciador para tornillo M4
20 71C00277 1 Tornillo  TCEI M4x65 UNI 5931 classe 12.9
21 713025 1 Reduccion hexagonal M4
22 709033 1 Caja
23 75036001 1 Manual de empleo y utilizacion
24 72A00053 1 Recipiente aceite
25 712225 1 Llave tubolar acodada 4 mm

KIT
KIT A 74000026 1 Kit pneumatico
30 71C00295 1 Anillo PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Junto OR 5-670 PARKER (N674-70)
32 710925 1 Junto OR 027 DOWTY (N674-70)
35 711062 1 Junto OR-2-126 PARKER (N674-70)
37 710244 1 Junto OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Junto OR-2-122 PARKER (N674-70)
56 713390 2 Junto OR-2-007 PARKER (N674-70)
58 710258 1 Junto OR-5-612 PARKER (N674-70)
59 710921 1 Junto OR-2-115 PARKER (N674-70)
60 71C00529 1 Junto OR-2-008 PARKER (N674-70)
61 710528 1 Junto OR 008 DOWTY 
62 710572 1 Junto OR-2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Junto OR-2-006 PARKER (N674-70)
64 713394 1 Junto OR-2-106 PARKER (N674-70)
66 710376 2 Junto OR-2-009 PARKER (N674-70)
68 711338 2 Junto OR-2-003 PARKER (N674-70)
69 710918 2 Junto OR-2-005 PARKER (N674-70)
70 716060 5 Junto OR-2-010 PARKER (N674-70)
75 713400 7 Junto OR-5-616 PARKER (N674-70)
77 71C00355 2 Junto OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Junto OR 1.78x7.66 (N674-70)
82 71C00522 1 Junto OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Junto OR-2-116 PARKER (N552-90)
100 71C00297 2 Junto OR-6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Junto OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Junto OR 2-109 PARKER (N674-70)
105 713192 5 Jaula

KIT B 74000027 1 Kit contenedor tirante

KIT Q 74000037 1 Kit oleodinamico
26 711722 1 Junto BALSELE B 094063 (B-NEI)
34 713389 1 Junto BALSELE B 157118 (B-NEI)
80 711827 1 Junto TS 12 - 19 - 5.7 / L
81 710390 1 Junto BALSELE B 0750471

KIT Indica que la pieza se ven de en juegos formados por piezas 
distintas en cantidades distintas.

Tab. 2/4
N°. CODIGO C.dad DESCRIPCIÓN

26 711722 1 Junto BALSELE B094063 (B-NEI)
27 713402 1 Seeger JV-25
28 71345258 1 Chaqueta
29 71345261 1 Brida
30 71C00295 1 Anillo PARBAK 8-028 N300-90 PARKER
31 71C00296 1 Junto OR 5-670 PARKER(N674-70)
32 710925 1 Junto OR 027 DOWTY (N674-70)
33 71345264 1 Piston oleodinamico
34 713389 1 Junto BALSELE  B 157118 (B-NEI)
35 711062 1 Junto OR-2-126 PARKER (N674-70)
36 71345260 1 Virola
37 710244 1 Junto OR-2-130 PARKER (N674-70)
38 713275 1 Junto OR-2-122 PARKER (N674-70)
39 713348 1 Motor AM-0001
40 72A00022 1 Unidad valvula control motor
41 71345263 1 Tuerca M16x1
42 71345265 1 Reduccion
43 713333 1 Muella para tirante
44 71345259 1 Arbol de arrastre
45 71345271 1 Virola tirante
46 71345266 1 Manguito
47 713170 6 Virola cabeza
48 716198 1 Tornillo TCEI M4x12 UNI 5931
49 72A00009 1 Proteccion motor
50 710555 1 Arandela ERM 400-004-4490
51 713405 1 Tornillo cabeza combado M6x10 UNI-ISO 7380
52 72A00043 1 Pulsador de asistencia
53 713308 2 Tapon
54 713406 2 Tornillo  TSEI M4x25 UNI 5933
55 72A00007 1 Empalme aire
56 713390 2 Junto OR 2-007 PARKER(N674-70)
57 716150 2 Tornillo  TSEI M4x12 UNI 5933
58 710258 1 Junto OR 5-612 PARKER(N674-70)
59 710921 1 Junto OR 2-115 PARKER(N674-70)
60 71C00529 1 Junto OR 2-008 PARKER(N674-70)

KIT
KIT C 74000024 1 Kit cilindro oleodinamico

KIT D 74000025 1 Kit gancho

KIT E 74000021 1 Kit silenciador

KIT F 74000029 1 Kit Varilla

KIT Indica que la pieza se ven de en juegos formados por piezas 
distintas en cantidades distintas.
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Tab. 3/4
N° CODIGO C.dad DESCRIPCIÓN KIT

61 710528 1 Junto OR 008 DOWTY 
62 710572 1 Junto OR-2-120 PARKER (N674-70)
63 710385 2 Junto OR 2-006 PARKER(N674-70)
64 713394 1 Junto OR 2-106 PARKER(N674-70)
65 713401 1 Rodillo NRB diam.3x19.8
66 710376 2 Junto OR-2-009 PARKER (N674-70)
67 72A00019 1 Unidad pulsador
68 711338 2 Junto OR-2-003 PARKER (N674-70) A - H - I
69 710918 2 Junto OR 2-005 PARKER(N674-70) A - H - I
70 716060 4 Junto OR 2-010 PARKER(N674-70) A - H - I

KIT
KIT H 74000033 1 Kit piston superior

KIT I 74000034 1 Kit piston inferior

KIT L 74000035 1 Kit placa de retencion

KIT M 74000036 1 Kit empuñadura

KIT Indica que la pieza se ven de en juegos formados por piezas 
distintas en cantidades distintas.

Tab. 4/4
N° CODIGO C.dad DESCRIPCIÓN KIT

70 716060 1 Junto OR 2-010 PARKER(N674-70) A - H - I
71 72C00003 1 Cuerpo completo
72 713403 1 Bola diam 5,5
73 71345272 1 Tapon valvula
74 71345273 1 Bobina
75 713400 7 Junto OR 5-616 PARKER(N674-70)
76 72A00028 1 Empalme aire 1/4 GAS
77 71C00355 2 Junto OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Junto  OR 1.78x7.66 (N674-70)
79 713304 1 Empalme guìa vastago
80 711827 1 Junto TS 12-19 - 5,7 / L
81 710390 1 Junto BALSELE  B 075047
82 71C00522 1 Junto OR 5-615 PARKER(N674-70)
83 710914 1 Junto OR 2-116 PARKER(N552-90)
84 713319 1 Tuerca M22 x 1.25
85 713320 1 Empalme
86 713315 1 Vastago
87 713197 1 Tapon
88 713194 1 Perilla
89 713316 1 Virola
90 713191 1 Disco
91 712575 1 Tornillo  TSEI M5x12 UNI 5933
92 713404 4 Tornillo  TSP autorroscante Diam.2.5x12 por plastico
93 713317 1 Empalme rebordeado
94 713318 1 Arbol de arrastre
95 713321 1 Tornillo 2 principios
96 713322 1 Tornillo M5
97 713199 1 Muelle
98 713196 1 Casquillo antichoque
99 713434 2 Seeger diam.11 UNI 7435

100 71C00297 2 Junto OR 6-700 PARKER(N674-70)
101 713398 1 Junto OR 2-340 PARKER(N674-70)
102 710350 1 Junto OR 2-109 PARKER(N674-70)
103 72A00020 1 Unidad valvula sobrepresion

Tab. 4/4

N° CODIGO C.dad DESCRIPCIÓN KIT

104 72A00029 1 Unidad empalme aire
105 713192 5 Jaula

KIT
KIT N 74000030 1 Kit piston neumatico

KIT O 74000031 1 Kit chaqueta neumatica

KIT P 74000023 1 Kit  bobina

KIT Indica que la pieza se ven de en juegos formados por piezas 
distintas en cantidades distintas.

AM-0001
N° CODIGO C.dad DESCRIPCIÓN

1 71345183 1 Corona
2 71345382 1 Portasatelite extremo
3 71345181 4 Satelite
4 71345182 1 Satelite central
5 71345180 1 Empalme
6 71C00154 1 Cojinete 688ZZ
7 71345179 1 Platillo anterior
8 71345176 1 Cuerpo exterior
9 71345171 1 Perno

10 71345177 5 Aleta
11 71345173 1 Rotor
12 71345172 1 Platillo posterior
13 710943 1 Cojinete 624ZZ
A 713348 1 Motor completo
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CZĘŚCI ZAMIENNE

Tab. 1/4
Numer Kod. Ilości OPIS

01 713291 1 Głowica M10
02 71C00281 1 Śruba TCE M10X70 UNI 5931 klasa12.9
03 713176 1 Redukcja 6-kątna M10 hartowana
04 713292 1 Głowica M12
05 713177 1 Trzpień M12
06 713030 1 Redukcja 6-kątna M8-M12 hartowana
07 713290 1 Głowica M8
08 71345277 1 Dystans do śruby M8
09 71C00514 1 Śruba TCEI M8X70 UNI 5931 klasa12.9
10 713289 1 Głowica M6
11 71345276 1 Dystans do śruby M6
12 71C00279 1 Śruba TCE M6X70 UNI 5931 klasa12.9
13 713029 1 Redukcja 6-kątna M6 hartowana
14 713288 1 Głowica M5
15 71345275 1 Dystans do śruby M5
16 71C00278 1 Śruba TCE M5X70 UNI 5931 klasa12.9
17 713027 1 Redukcja 6-kątna M5 hartowana
18 713287 1 Głowica M4
19 71345274 1 Dystans do śruby M4
20 71C00277 1 Śruba TCE M4X65 UNI 5931 klasa12.9
21 713025 1 Redukcja 6-kątna M4 hartowana
22 709033 1 Walizka plastikowa czerwona do KJ45
23 75036001 1 Instrukcja obsługi KJ45
24 72A00053 1 Pojemnik oleju
25 712225 1 Klucz imbus 4 mm

KIT
KIT A 74000026 1 Zestaw uszczelek
30 71C00295 1 Uszczelka Parbak 8-028 N300-90
31 71C00296 1 Uszczelka OR-5-670 N674/70
32 710925 1 Usczelka OR 027
35 711062 1 Uszczelka OR-2-126P.N674/70
37 710244 1 Uszczelka OR-2-130P.N674/70
38 713275 1 Uszczelka OR -2-122 N674/70P
56 713390 2 Uszczelka OR-2-007P.N674/70
58 710258 1 Uszczelka OR -5-612 P
59 710921 1 Usczelka OR-2-115P
60 71C00529 1 Uszczelka XR 008 PP180 B.
61 710528 1 Uszczelka OR 008
62 710572 1 Uszczelka OR -2-120
63 710385 2 Uszczelka OR
64 713394 1 Uszczelka OR-2-106P.N674/70
66 710376 2 Wałek 3X19,8
68 711338 2 Uszczelka OR 2-3 Parker
69 710918 2 Uszczelka OR 2/118 Parker
70 716060 5 Uszczelka OR 2-10
75 713400 7 Gasket OR-5-616 PARKER (N674-70)
77 71C00355 2 Gasket OR 1.78x8.73 (N674-70)
78 71C00356 2 Gasket OR 1.78x7.66 (N674-70)
82 71C00522 1 Gasket OR-5-615 PARKER (N674-70)
83 710914 1 Gasket OR-2-116 PARKER (N552-90)

100 71C00297 2 Gasket OR 6-700 PARKER (N674-70)
101 713398 1 Gasket OR-2-340 PARKER (N674-70)
102 710350 1 Gasket OR 2-109 PARKER (N674-70)
105 713192 5 Casing

KIT B 74000027 1 Zestaw pojemników na trzpienie

KIT Q 74000037 1 Oil-dynamic kit
26 711722 1 Gasket BALSELE B 094063 (B-NEI)
34 713389 1 Gasket BALSELE B 157118(B-NEI)
80 711827 1 Gasket TS 12 - 19 - 5,7 / L
81 710390 1 Gasket BALSELE B 0750471

KIT Wskazuje iz dana czesc jest sprzedawana w zestawie 
skladajacym sie z róznych czesci i w róznych ilosciach.

Tab. 2/4
Numer Kod. Ilości OPIS

26 711722 1 Uszczelka Balsele B -094063 NEI
27 713402 1 Uszczelka Seeger JV 25
28 71345258 1 Osłona
29 71345261 1 Kołnierz
30 71C00295 1 Uszczelka Parbak 8-028 N300-90
31 71C00296 1 Uszczelka OR-5-670 N674/70
32 710925 1 Usczelka OR 027
33 71345264 1 Tłok
34 713389 1 Uszczelka Balsele TSE 157118/AE
35 711062 1 Uszczelka OR-2-126P.N674/70
36 71345260 1 Pierścień
37 710244 1 Uszczelka OR-2-130P.N674/70
38 713275 1 Uszczelka OR -2-122 N674/70P
39 713348 1 Silnik pneumat. AM-0001
40 72A00022 1 Zespół zaworu kontrolnego
41 71345263 1 Nakrętka M16X1
42 71345265 1 Redukcja
43 713333 1 Sprężyna do trzpienia
44 71345259 1 Wał
45 71345271 1 Pierścień trzpienia
46 71345266 1 Rura
47 713170 6 Pierścień głowicy
48 716198 1 Śruba TCEI M4X12 UNI 5931
49 72A00009 1 Osłona silnika
50 710555 1 Podkładka dowty 400-004-4490
51 713405 1 Śruba wypukła M6X10 ISO7380
52 72A00043 1 Przycisk serwisowy
53 713308 2 Korek
54 713406 2 Śruba VSP M4X25 UNI 5933
55 72A00007 1 Króciec powietrza
56 713390 2 Uszczelka OR-2-007P.N674/70
57 716150 2 Śruba TSEI M4X12 UNI 5933
58 710258 1 Uszczelka OR -5-612 P
59 710921 1 Usczelka OR-2-115P
60 71C00529 1 Uszczelka XR 008 PP180 B.

KIT
KIT C 74000024 1 Zespół tłoka

KIT D 74000025 1 Zestaw zawiesia

KIT E 74000021 1 Zespół tłumika

KIT F 74000029 1 Zestaw osi tłoka

KIT Wskazuje iz dana czesc jest sprzedawana w zestawie 
skladajacym sie z róznych czesci i w róznych ilosciach.
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CZĘŚCI ZAMIENNE

Tab. 3/4
Numer Kod. Ilości OPIS KIT

61 710528 1 Uszczelka OR 008
62 710572 1 Uszczelka OR -2-120
63 710385 2 Uszczelka OR
64 713394 1 Uszczelka OR-2-106P.N674/70
65 713401 1 Wałek 3X19,8
66 710376 2 Uszczelka XR 008 PP180 B.
67 72A00019 1 Zespół przycisków
68 711338 2 Uszczelka OR 2-3 Parker A - H - I
69 710918 2 Uszczelka OR 2/118 Parker A - H - I
70 716060 4 Uszczelka OR 2-10 A - H - I

KIT
KIT H 74000033 1 Grupa górnego tłoku

KIT I 74000034 1 Grupa dolnego tłoku

KIT L 74000035 1 Płytka blokująca

KIT M 74000036 1 Zestaw uchwytu

KIT Wskazuje iz dana czesc jest sprzedawana w zestawie 
skladajacym sie z róznych czesci i w róznych ilosciach.

Tab. 4/4
Numer Kod. Ilości OPIS KIT

70 716060 1 Uszczelka OR 2-10 A - H - I
71 72C00003 1 Korpus kompletny
72 713403 1 Łożysko D. 5,5
73 71345272 1 Tulejka zwężąna
74 71345273 1 Uszczelka OR-5-616 P. N674/70
75 713400 7 Uszczelka OR-5-616 P. N674/70
76 72A00028 1 Zespół przyłącza 1/4� GAZ
77 71C00355 2 Uszczelka OR 1,78x8,73 N674/70
78 71C00356 2 Uszczelka OR 1,78x7,66 N674/70
79 713304 1 Złącze tłoczyska
80 711827 1 Uszczelka TS-12-19-5,7/L
81 710390 1 Uszczelka Balsele B075047
82 71C00522 1 Uszczelka OR-5-615 P N674/70
83 710914 1 Uszczelka OR 2.116 P-N 552/90
84 713319 1 Nakrętka M22x1,25
85 713320 1 Przyłącze
86 713315 1 Tłok
87 713197 1 Pokrywa korpusu
88 713194 1 Pokrętło
89 713316 1 Pierścień
90 713191 1 Tarcza pokrętła
91 712575 1 Śruba VSPM5X12 UNI5933
92 713404 4 Śruba samogwint. D.2,5X12
93 713317 1 Złącze kołnierzowe
94 713318 1 Wał
95 713321 1 Śruby
96 713322 1 Śruba M5
97 713199 1 Sprężyna przycisku i pokrętła
98 713196 1 Nakładka ochronna
99 713434 2 Uszczelka seeger UNI 7435
100 71C00297 2 Uszczelka OR-6-700 N674/70
101 713398 1 Uszczelka OR-2-340P.N674/70
102 710350 1 Uszczelka OR -2-109 N674/70 Parker
103 72A00020 1 Zespół zaworu nadciśnieniowego

Tab. 4/4

Numer Kod. Ilości OPIS KIT

104 72A00029 1 Zespół przyłączy zaworu
105 713192 5 Koszyczek

KIT
KIT N 74000030 1 Zespół tłoka pnaumatycznego

KIT O 74000031 1 Zespół osłony pneumat.

KIT P 74000023 1 Zestaw tulejki

KIT Wskazuje iz dana czesc jest sprzedawana w zestawie 
skladajacym sie z róznych czesci i w róznych ilosciach.

AM-0001
Numer Kod. Ilości OPIS

1 71345183 1 Oslona kól zebatych
2 71345382 1 Tarcza nosna zebatek
3 71345181 4 Kólka zebate
4 71345182 1 Kólko zebate centralne
5 71345180 1 Zlaczka
6 71C00154 1 Lozysko 688ZZ
7 71345179 1 Tarcza przednia
8 71345176 1 Oslona zewn. Silnika
9 71345171 1 Sworzen

10 71345177 5 Skrzydelko
11 71345173 1 Wirnik
12 71345172 1 Tarcza tylna
13 710943 1 Lozysko 624ZZ
A 713348 1 Silnik pneumat. AM-0001
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ДЕТАЛИ

Черт. 1/4
номер код

коли-

чество
ОПИСАНИЕ

01 713291 1 Головка М10

02 71C00281 1 Винт TCEI M10x70 UNI 5931 класс 12.9

03 713176 1 Шестигранный понижающий переходник для М10

04 713292 1 Головка М12

05 713177 1 Распорка М12

06 713030 1 Шестигранный понижающий переходник М8-М12

07 713290 1 Головка М8

08 71345277 1 Дистанционная деталь для винта М8

09 71C00514 1 Винт TCEI M8x70 UNI 5931 класс 12.9

10 713289 1 Головка М6

11 71345276 1 Дистанционная деталь для винта М6

12 71C00279 1 Винт TCEI M6x70 UNI 5931 класс 12.9

13 713029 1 Шестигранный понижающий переходник М6

14 713288 1 Головка М5

15 71345275 1 Дистанционная деталь для винта М5

16 71C00278 1 Винт TCEI M5x70 UNI 5931 класс 12.9

17 713027 1 Шестигранный понижающий переходник М5

18 713287 1 Головка М4

19 71345274 1 Дистанционная деталь для винта М4

20 71C00277 1 Винт TCEI M4x65 UNI 5931 класс 12.9

21 713025 1 Шестигранный понижающий переходник М4

22 709033 1 Чемоданчик

23 75036001 1 Руководство по эксплуатации

24 72A00053 1 Ёмкость для масла

25 712225 1 Шестигранный ключ 4 мм

KIT
KIT A 74000026 1 Пневматический комплект � KIT

30 71C00295 1 Кольцо PARBAK 8-028 N300-90 PARKER

31 71C00296 1 Уплотнительное кольцо OR 5-670 PARKER (N674-70)

32 710925 1 Уплотнительное кольцо OR 027 DOWTY (N674-70)

35 711062 1 Уплотнительное кольцо OR-2-126 PARKER (N674-70)

37 710244 1 Уплотнительное кольцо OR-2-130 PARKER (N674-70)

38 713275 1 Уплотнительное кольцо OR-2-122 PARKER (N674-70)

56 713390 2 Уплотнительное кольцо OR 2-007 PARKER (N674-70)

58 710258 1 Уплотнительное кольцо OR-5-612 PARKER (N674-70)

59 710921 1 Уплотнительное кольцо OR 2-115 PARKER (N674-70)

60 71C00529 1 Уплотнение XR 008 PP180 B

61 710528 1 Уплотнительное кольцо OR 008 DOWTY

62 710572 1 Уплотнительное кольцо OR 2-120 PARKER (N674-70)

63 710385 2 Уплотнительное кольцо OR 2-006 PARKER (N674-70)

64 713394 1 Уплотнительное кольцо OR 2-106 PARKER (N674-70)

66 710376 2 Уплотнительное кольцо OR 2-009 PARKER (N674-70)

68 711338 2 Уплотнительное кольцо OR 2-003 PARKER (N674-70)

69 710918 2 Уплотнительное кольцо OR 2-005 PARKER (N674-70)

70 716060 5 Уплотнительное кольцо OR 2-010 PARKER (N674-70)

75 713400 7 Уплотнительное кольцо OR-5-616 PARKER (N674-70)

77 71C00355 2 Уплотнительное кольцо OR 1.78x8.73 (N674-70)

78 71C00356 2 Уплотнительное кольцо OR 1.78x7.66 (N674-70)

82 71C00522 1 Уплотнительное кольцо OR-5-615 PARKER (N674-70)

83 710914 1 Уплотнительное кольцо OR-2-116 PARKER (N674-70)

100 71C00297 2 Уплотнительное кольцо OR 6-700 PARKER (N674-70)

101 713398 1 Уплотнительное кольцо OR-2-340 PARKER (N674-70)

102 710350 1 Уплотнительное кольцо OR 2-109 PARKER (N674-70)

105 713192 5 Кожух

KIT B 74000027 1 KIT � Комплект футляр распорок

KIT Q 74000037 1 Гидродинамический комплект

26 711722 1 Уплотнение BALSELE B 094063 (B-NEI)

34 713389 1 Уплотнение BALSELE B 157118 (B-NEI)

80 711827 1 Уплотнение TS 12 � 19 � 5,7 / L

81 710390 1 Уплотнение BALSELE B 0750471

KIT Означает, что деталь продается в наборах, которые содержат 

разные детали в разных количествах.

Черт. 2/4
номер код

коли-

чество
ОПИСАНИЕ

26 711722 1 Уплотнение BALSELE B 094063 (B-NEI)

27 713402 1 Кольцо Seeger JV-25

28 71345258 1 Оболочка

29 71345261 1 Фланец

30 71C00295 1 Кольцо PARBAK 8-028 N300-90 PARKER

31 71C00296 1 Уплотнительное кольцо OR 5-670 PARKER (N674-70)

32 710925 1 Уплотнительное кольцо OR 027 DOWTY (N674-70)

33 71345264 1 Гидродинамический поршень с масляной средой

34 713389 1 Уплотнение BALSELE B 157118 (B-NEI)

35 711062 1 Уплотнительное кольцо OR-2-126 PARKER (N674-70)

36 71345260 1 Зажимное кольцо 

37 710244 1 Уплотнительное кольцо OR-2-130 PARKER (N674-70)

38 713275 1 Уплотнительное кольцо OR-2-122 PARKER (N674-70)

39 713348 1 Двигатель АМ-0001

40 72A00022 1 Блок клапана контроля движка

41 71345263 1 Гайка М16х1

42 71345265 1 Понижающий переходник

43 713333 1 Пружина для распорки

44 71345259 1 Ведущий вал

45 71345271 1 Зажимное кольцо для распорки

46 71345266 1 Втулка

47 713170 6 Зажимное кольцо головки

48 716198 1 Винт TCEI M6x70 UNI 5931

49 72A00009 1 Защита движка

50 710555 1 Шайба ERM 400-004-4490

51 713405 1 Винт с полукруглой головкой M6x10 UNI-ISO 7380

52 72A00043 1 Кнопка

53 713308 2 Пробка

54 713406 2 Винт TCEI M4x25 UNI 5933

55 72A00007 1 Воздушный фитинг

56 713390 2 Уплотнительное кольцо OR 2-007 PARKER (N674-70)

57 716150 2 Винт TCEI M4x12 UNI 5933

58 710258 1 Уплотнительное кольцо OR-5-612 PARKER (N674-70)

59 710921 1 Уплотнительное кольцо OR 2-115 PARKER (N674-70)

60 71C00529 1 Уплотнение XR 008 PP180 B

KIT
KIT C 74000024 1 Комплект гидродинамического поршня с масляной средой

KIT D 74000025 1 Комплект крюка

KIT E 74000021 1 Комплект глушителя

KIT F 74000029 1 Комплект штанги

KIT Означает, что деталь продается в наборах, которые содержат 

разные детали в разных количествах.



RUS

73

KJ 45KJ 45

Revision - 04 Date 10-2008

Черт. 3/4
номер код

коли-

чество
ОПИСАНИЕ KIT

61 710528 1 Уплотнительное кольцо OR 008 DOWTY

62 710572 1 Уплотнительное кольцо OR 2-120 PARKER (N674-70)

63 710385 2 Уплотнительное кольцо OR 2-006 PARKER (N674-70)

64 713394 1 Уплотнительное кольцо OR 2-106 PARKER (N674-70)

65 713401 1 Ролик NRB ø3x19.8

66 710376 2 Уплотнительное кольцо OR 2-009 PARKER (N674-70)

67 72A00019 1 Блок кнопки

68 711338 2 Уплотнительное кольцо OR 2-003 PARKER (N674-70) A - H - I

69 710918 2 Уплотнительное кольцо OR 2-005 PARKER (N674-70) A - H - I

70 716060 4 Уплотнительное кольцо OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I

KIT
KIT H 74000033 1 Комплект верхнего поршня

KIT I 74000034 1 Комплект нижнего поршня

KIT L 74000035 1 Комплект прижимной планки

KIT M 74000036 1 Комплект рукоятки

KIT Означает, что деталь продается в наборах, которые содержат 

разные детали в разных количествах.

AM-0001
номер код

коли-

чество
ОПИСАНИЕ

1 71345183 1 Коронная шестерня

2 71345382 1 Водило сателлита 

3 71345181 4 Cателлит

4 71345182 1 Центральный сателлит

5 71345180 1 Соединительное устройство

6 71C00154 1 Подшипник 688ZZ

7 71345179 1 Передняя крышка

8 71345176 1 Наружный корпус

9 71345171 1 Штифт

10 71345177 5 Лопасть

11 71345173 1 Ротор

12 71345172 1 Задняя крышка

13 710943 1 Подшипник 624ZZ

A 713348 1 Укомплектованный двигатель

ДЕТАЛИ

Черт. 4/4
номер код

коли-

чество
ОПИСАНИЕ KIT

70 716060 1 Уплотнительное кольцо OR 2-010 PARKER (N674-70) A - H - I

71 72C00003 1 Корпус

72 713403 1 Шар ø 5.5

73 71345272 1 Крышка клапана

74 71345273 1 Катушка

75 713400 7 Уплотнительное кольцо OR-5-616 PARKER (N674-70)

76 72A00028 1 Воздушный фитинг ¼
77 71C00355 2 Уплотнительное кольцо OR 1.78x8.73 (N674-70)

78 71C00356 2 Уплотнительное кольцо OR 1.78x7.66 (N674-70)

79 713304 1 Фитинг направляющего стержня

80 711827 1 Уплотнение TS 12 � 19 � 5,7 / L

81 710390 1 Уплотнение BALSELE B 0750471

82 71C00522 1 Уплотнительное кольцо OR-5-615 PARKER (N674-70)

83 710914 1 Уплотнительное кольцо OR-2-116 PARKER (N674-70)

84 713319 1 Гайка М22х1.25

85 713320 1 Фитинг

86 713315 1 Стержень

87 713197 1 Крышка

88 713194 1 Рукоятка

89 713316 1 Зажимное кольцо

90 713191 1 Диск

91 712575 1 Винт TCEI M5x12 UNI 5933

92 713404 4 Самонарезающийся винт TSP ø2.5х12 для пластмассы

93 713317 1 Фланцевый фитинг

94 713318 1 Ведущий вал

95 713321 1 Винт с двухходовой резьбой

96 713322 1 Винт М5

97 713199 1 Пружина

98 713196 1 Защитное днище

99 713434 2 Кольцо Seeger ø 11 UNI 7435

100 71C00297 2 Уплотнительное кольцо OR 6-700 PARKER (N674-70)

101 713398 1 Уплотнительное кольцо OR-2-340 PARKER (N674-70)

102 710350 1 Уплотнительное кольцо OR 2-109 PARKER (N674-70)

103 72A00020 1 Блок клапана избыточного давления

Черт. 4/4

N° COD. коли-

чество
ОПИСАНИЕ KIT

104 72A00029 1 Блок воздушного фитинга

105 713192 5 Кожух

KIT
KIT N 74000030 1 Комплект пневматического поршня

KIT O 74000031 1 Комплект пневматической оболочки

KIT P 74000023 1 Комплект катушки

KIT Означает, что деталь продается в наборах, которые содержат 

разные детали в разных количествах.
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